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Guide cTutilisation 



Importantes consignes de securite 



Si vous n'etes pas sur de pouvoir soulever l'ordinateur ou l'ecran en 
toute securite, n'essayez pas de les deplacer sans aide. 

Pour garantir votre securite, connectez toujours l'equipement a une 
prise murale avec terre et utilisez systematiquement un cordon 
d'alimentation dote d'une fiche mise a la terre, telle que celle fournie 
avec cet equipement, ou une fiche conforme aux normes nationales. La 
station de travail personnelle est debranchee de l'alimentation en 
retirant le cordon d'alimentation de la prise secteur. Ceci signifie 
qu'elle doit etre installee pres d'une prise secteur aisement accessible. 

Pour des raisons de securite, ne demontez jamais le capot de la station 
de travail personnelle avant d'avoir debranche le cordon d'alimentation 
de la prise secteur, ainsi que toute connexion a un reseau de 
telecommunications. Remontez toujours le capot de la station avant de 
remettre ce dernier sous tension. 



A VERTISSEMENT Pour eviter tout choc electrique, n'ouvrez pas l'unite d'alimentation. 

II ne contient aucune piece remplagable par l'operateur a l'interieur. 

Votre station de travail personnelle est un produit laser de classe 1. 
Ne tentez pas de proceder a des reglages sur les unites laser. 



Importantes informations d'ergonomie 

Avant d'utiliser la station de travail personnelle, il est vivement 
conseille de lire les informations d'ergonomie. Ces informations sont 
fournies dans l'aide en ligne HP de votre station de travail personnelle. 
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Installation et utilisation de votre 
station de travail personnelle 



1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Deballage de la station de travail personnelle 



Deballage de la station de travail personnelle 

1 Lorsque vous recevez l'ordinateur, deballez tous ses elements. 

A VERTISSEMENT Si vous n'etes pas sur de pouvoir soulever l'ordinateur ou l'ecran en 
toute securite, n'essayez pas de les deplacer sans aide. 




standard 



alimentation 
3 l'ecran 



2 Posez l'ordinateur sur (ou sous) un bureau solide, a proximite de 
prises electriques facilement accessibles. Prevoyez suffisamment 
d'espace pour le clavier, la souris et les autres accessoires. 

3 Disposez l'ordinateur de maniere a pouvoir acceder facilement a ses 
connecteurs arriere. 

4 Positionnez l'ecran et l'ordinateur a proximite l'un de l'autre. 



Systeme d'exploitation Le systeme d' exploitation de votre station de travail personnelle est 
precharge sur le disque dur. 



Outils d'installation Aucun outil n'est necessaire pour installer votre ordinateur. II vous faudra 
toutefois un tournevis plat si vous prevoyez d'installer dans l'ordinateur 
une unite de disque ou une carte d' extension. Pour d'autres informations 
sur l'mstallation d'accessoires, reportez-vous a la section "Installation 
d'accessoires dans la station de travail personnelle" en page 23. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Connexion de la souris, du clavier, de I'ecran et de I'imprimante 



Connexion de la souris, du clavier, de I'ecran 
et de rimprimante 

Connectez la souris, le clavier et I'ecran a l'arriere de rordinateur. 

La forme des connecteurs evite toute erreur de branchement. 
Serrez les vis de fixation du cable video. 

Connectez le cable d'imprimante a l'arriere de l'ordinateur et serrez les 
vis de fixation. Utilisez le connecteur identifie : 

• Parallele (connecteur parallele 25 broches) pour un peripherique parallele 

• Serie (connecteur serie 9 broches) pour un peripherique serie 




Les connecteurs USB (Universal Serial Bus - bus serie universe!) 
acceptent les accessoires USB. La plupart de ces accessoires sont 
configures automatiquement des qu'ils sont connectes a la station de 
travail. USB n'est pas pris en charge par tous les systemes d' exploitation. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Connexion a un roseau 



Connexion a un reseau 

Votre station est equipee d'une carte d'interface reseau 10BT/100TX. 
Les cartes reseau fonctionnent toutes deux en 10 Mbits/s et en 100 Mbits/s 

Informez 1'administrateur reseau que vous connectez votre station au 
reseau. Connectez le cable reseau au connecteur RJ-45 UTP 
(Unshielded Twisted Pair - paire torsadee non blindee) . 




Pour activer la connexion reseau, reportez vous au sous-menu 
Interface reseau integree dans le menu Avance du programme Setup 
(vous pouvez trouver des informations supplementaires dans le Guide 
en ligne Network Administrator) . 



Connexion a Internet par l'intermediaire d'un reseau 

Lorsque vous etes connecte a un reseau et que vous avez configure le 
materiel et le logiciel de votre station de travail personnelle, vous 
pouvez acceder a Internet par l'intermediaire du serveur de passerelle 
de votre entreprise. 

Pour parcourir Internet, vous pouvez utiliser Netscape qui est 
preinstalle sur votre station de travail personnelle. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Connexion des accessoires audio 



Connexion des accessoires audio 

Votre station comporte des connecteurs multimedia sur le panneau 
arriere. Le panneau avant dispose en outre d'une prise ecouteurs/haut- 
parleurs, d'une prise de microphone et dun reglage de volume qui est 
desactive par defaut (le reglage de volume du clavier est active par 
defaut). Reportez-vous en page 15 pour plus d'informations sur 
l'utilisation du clavier. Pour plus d'informations sur les fonctions audio, 
reportez-vous au guide en ligne Utilisation du son sur votre ordinateur. 

REMARQUE 

Le haut-parleur interne et la prise Line Out, a 
I'arriere de I'ordinateur, sont desactives lorsque 




Les haut-parleurs 

Les haut-parleurs ne sont pas fournis avec la station. doivent etre 

amplifies. 



A VERTISSEMENT Pour eviter le desagrement d'un bruit inattendu, baissez toujours le 
volume avant de brancher les ecouteurs ou les haut-parleurs. 
Le fait d'ecouter des sons a un volume eleve pendant une duree 
prolongee peut endommager definitivement votre audition. Avant de 
mettre les ecouteurs, placez-les autour du cou et baissez le volume. 
Apres avoir mis les ecouteurs, augmentez progressivement le volume 
pour trouver un niveau d'ecoute confortable et laissez le reglage du 
volume dans cette position. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Connexion des accessoires audio 



Le panneau multimedia arriere comporte une prise audio Line In 
(LINE IN), une prise audio Line Out (LINE OUT) et une prise de 
microphone (MIC IN). 

REMARQUE 

Le haut-parleur interne et la prise LINE OUT situes a I'arriere de I'ordinateur sont 
desactives lorsque vous utilisez la prise de haut-parleurs a I'avant de la station. 
Le haut-parleur interne est egalement desactive lorsque vous utilisez la prise 
LINE OUT a I'arriere de la station de travail personnels. 



MIC IN 



A I'exception des 
ecouteurs, les 
accessoires audio 
il lust res ne sont pas 
fournis avec la station. 




Si vous souhaitez ecouter des CD audio sur votre lecteur de CD-ROM, 
vous pouvez egalement utiliser la prise d'ecouteurs et le reglage de 
volume situes a I'avant du lecteur de CD-ROM. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Connexion d'un accessoire SCSI externe 



Connexion d'un accessoire SCSI externe 

Si vous avez un systeme sur base SCSI, la station de travail personnelle 
est dotee d'un connecteur Ultra wide SCSI 16 bits pour les 
peripheriques internes ainsi que d'un connecteur Ultra narrow SCSI 
8 bits pour les peripheriques externes. 

1 Vous devez affecter a l'accessoire une adresse SCSI non utilisee. Les 
adresses SCSI vont de 0 a 7 pour les connecteurs narrow SCSI 8 bits 
et de 0 a 15 pour les connecteurs wide SCSI 16 bits. L'adresse 
SCSI 0 est utilisee par la premiere unite de disque dur SCSI et 
l'adresse SCSI 7 est reservee au controleur SCSI integre (adresse par 
defaut pour les peripheriques narrow et wide SCSI) 

Reportez-vous au manuel fourni avec l'accessoire SCSI pour des 
instructions sur la selection d'une adresse SCSI. 

II est inutile de definir une adresse SCSI pour les peripheriques SCSI 
Plug and Play (peripheriques SCSI qui supportent le protocole SCAM). 

2 Connectez l'accessoire SCSI au connecteur SCSI 8 bits externe de 
votre station personnelle a l'aide d'un cable SCSI blinde. Le 
connecteur SCSI est situe immediatement au-dessus du connecteur 
reseau (reportez-vous a l'illustration de la page 4) . 

3 Verifiez que l'accessoire SCSI est termine correctement — soit de 
maniere interne, soit par une resistance de terminaison (reportez- 
vous au manuel fourni avec l'accessoire SCSI). 




Assurez-vous que 
l'accessoire SCSI 



terminaison correcte 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Connexion d'un accessoire SCSI externe 

4 Reportez-vous au manuel fourni avec l'accessoire SCSI pour savoir 
comment installer tout logiciel eventuellement requis pour l'utiliser. 



REMARQUE La longueur totale des cables SCSI externes ne doit pas depasser 

3 metres. 

Contactez votre distributeur afin de commander des cables SCSI blindes 
HP pour connecter des accessoires SCSI externes. 



Pour plus d'informations concernant la connexion de peripheriques 
SCSI internes, reportez-vous a la page 35. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Branchement des cordons d'alimentation 



Branchement des cordons d'alimentation 



A VERTISSEMENT Pour garantir votre securite, branchez toujours l'equipement a une 
prise murale avec terre. Utilisez toujours un cordon d'alimentation 
muni d'une fiche correctement mise a la terre, telle que celle fournie 
avec cet equipement, ou une fiche conforme aux normes nationales. La 
station de travail personnelle est debranchee de l'alimentation en 
retirant le cordon d'alimentation de la prise secteur. Cela signifie que la 
station doit etre situee pres d'une prise secteur facilement accessible. 



1 Retirez 1' etiquette d'avertissement qui recouvre le connecteur 
d'alimentation situe a l'arriere de l'ordmateur. 

2 Verifiez que vous avez selectionne la tension appropriee a votre pays 
(la tension est definie a la fabrication et doit etre correcte) . 




3 Raccordez les cordons d'alimentation a l'ecran et a l'ordinateur (la 
forme des connecteurs evite toute erreur de branchement) . 

4 Branchez le cordon d'alimentation de l'ecran et de l'ordmateur a une 
prise secteur avec terre. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Panneau de controle de la station de travail personnelle 



Panneau de controle de la station de travail personnelle 

Le panneau de controle de la station de travail personnelle est situe a 
l'avant de la machine. 



Voyant d'etat de 
mise sous tension 



Voyant d'activite Voygnt 
du disque dur ■ 

du reseau 



Bouton de mise 
sous/hors tension 




Voyant d'activite 
de verrouillage 



Bouton de 
reinitialisation 



Bouton de 
verrouillage 



Reglage de volume 
(voir remarque) 



Prise ecouteurs 
(voir remarque) 



Connecteur de microphone 
(voir remarque) 



Bouton de mise Ce bouton sert a mettre la station sous tension et hors tension, 

sous/hors tension Avec Windows 95 et Windows NT, fermez toujours la station de travail 

en utilisant la commande Arreter et non en appuyant sur le bouton de 

mise sous/hors tension. 

Le bouton de mise sous/hors tension est controle par logiciel. Si un 
probleme survient pendant la procedure d'arret et que le logiciel se 
bloque, empechant ainsi d'eteindre la station, attendez 1 minute puis 
maintenez enfonce le bouton de mise sous/hors tension pendant 
4 secondes. Cette procedure met le systeme hors tension, mais des 
donnees peuvent etre perdues. N'utilisez cette methode que si la 
procedure d'arret normale ne fonctionne pas. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Panneau de controle de la station de travail personnels 



Bouton de 
reinitialisation 



Appuyez sur ce bouton pour reinitialiser la station personnelle. De 
maniere generale, evitez d'utiliser ce bouton avec Windows 95 et 
Windows NT, car il risque d'en resulter des dommages pour les fichiers. 
Fermez toujours la station en utilisant la commande Arreter. 



Bouton de verrouillage 



Appuyez sur ce bouton pour verrouiller la station et vider l'ecran . 
Toutes les applications ouvertes restent actives, mais la souris et le 
clavier sont verrouilles jusqu'a ce qu'un mot de passe soit introduit. 

Cette fonction n'est active que si les mots de passe administrateur et 
utilisateur ont tous deux ete definis. Pour deverrouiller la station, tapez 
l'un ou l'autre des mots de passe. 



Voyant d'etat de mise Ce voyant est allume quand la station de travail est sous tension, 
sous tension 



Voyant d'activite du 
disque dur 



Ce voyant clignote pendant les acces au disque dur. II fonctionne 
egalement pour une seconde unite de disque (fournie par HP). 



Voyant d'activite du 
reseau 



Ce voyant clignote en cas d'activite du reseau. 



Voyant d'activite de 
verrouillage 

REMARQUE 



Ce voyant est allume quand le verrouillage est actif. 



Reportez-vous en page 5 pour plus d'informations sur l'utilisation des 
connecteurs du panneau avant. 



1 . Le fait que l'ecran se vide ou non est controle par un parametre du 
programme Setup : Securite-»Mot de passe utilisateur->Economiseur 
d'ecran. Reportez-vous en page 79 pour plus d'informations sur le 
programme Setup. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Demarrage et arret de la station de travail personnelle 



Demarrage et arret de la station de travail personnelle 

Si vous demarrez la station de travail personnelle pour la premiere fois, 
reportez-vous a la page 13. 

Demarrage de votre station de travail personnelle 

1 Avant de demarrer 1'ordinateur, allumez d'abord l'ecran. 

2 Vous pouvez demarrer 1'ordinateur de l'une des manieres suivantes : 

• Appuyez sur le bouton de mise sous tension du panneau avant. 

• Appuyez sur la barre d'espacement du clavier. 

La fonction de mise sous tension au clavier n'est disponible que si 
elle est activee dans le menu Power du programme Setup 
(reportez-vous en page 79 pour plus d'informations sur le 
programme Setup) et que le micro-interrupteur 8 de la carte 
systeme est en position CLOSED, ce qui est le reglage par defaut 
(reportez-vous en page 78). 

Lorsque vous allumez la station de travail personnelle, elle execute 
un test de mise sous tension (POST) pendant que le logo de la 
station de travail personnelle est affiche. Si vous souhaitez consulter 
le detail du POST, appuyez sur la touche (Sg pour acceder a l'ecran 
resume HP. Si le POST rencontre une erreur, celle-ci est 
automatiquement affichee. Pour plus d'informations, reportez-vous 
a la page 51. 

3 Si vous avez defini un mot de passe dans le programme Setup , l'invite 
de mot de passe est affichee apres la fin du POST. Si l'invite de mot 
de passe est affichee, tapez votre mot de passe et appuyez sur 

(<-> Entree ) pour pouvoir utiliser la station de travail personnelle. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Demarrage et arret de la station de travail personnelle 

Modification de l'ordre d'amorgage 

Si vous souhaitez changer le peripherique depuis lequel la station de 
travail personnelle s'amorce (demarre) , mais uniquement pour 
l'amorgage en cours, appuyez sur (Ts) pendant le test de mise sous 
tension (POST) . Vous pouvez alors selectionner le peripherique 
d'amorgage. 

Premier demarrage de la station de travail personnelle 

Si votre station de travail personnelle contient un logiciel preinstalle, 
celui-ci est initialise au premier demarrage de l'ordinateur. La 
procedure prend quelques minutes. Elle configure le logiciel dans votre 
langue et permet egalement d'utiliser le materiel installe dans la station 
(vous pouvez modifier ces reglages par la suite). 

Initialisation du logiciel 

NE mettez PAS la station de travail personnelle hors tension pendant 
l'mitialisation du logiciel : cela pourrait provoquer des resultats 
inattendus. 

Pour initialiser le logiciel : 

1 Mettez sous tension l'ecran puis l'ordinateur. 

Lorsque la station de travail personnelle est mise sous tension, le 
logo de la station de travail personnelle est affiche. La station de 
travail execute un test (POST). Appuyez sur flW] si vous souhaitez 
examiner les informations du POST dans l'ecran resume HP 
(reportez-vous a la page 79). 

Si une erreur est detectee pendant le test, elle est automatiquement 
affichee. On peut vous demander d'appuyer sur frel pour lancer le 
programme Setup et corriger l'erreur. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Demarrage et arret de la station de travail personnels 

2 La procedure d'initialisation du logiciel est lancee. Elle affiche 
l'accord de licence pour le logiciel, vous propose de lire les Conseils 
d'ergonomie (a l'usage des utilisateurs d'ordinateur) puis vous pose 
des questions sur le systeme, par exemple : 

• Nom de la personne qui utilisera la station de travail personnelle 
et nom de la societe (le nom de l'utilisateur peut etre modifie par 
la suite). 

• Date et heure actuelles. 

• Type d'imprimante (par exemple HP LaserJet 5L). Cette 
reference apparait a l'avant de l'imprimante. Vous devez 
egalement indiquer la connexion utilisee par l'imprimante. 

3 Pendant que le programme d'initialisation s'execute, vous pouvez 
remplir la carte d'enregistrement de garantie que vous trouverez a la 
fin de ce manuel. 

4 Une fois l'initialisation terminee, cliquez sur OK pour faire 
redemarrer la station de travail personnelle. 

Lorsque la station de travail personnelle a redemarre 

• Disposez le clavier de maniere confortable. 

• Reglez a votre gre la luminosite et le contraste. Si l'image ne remplit 
pas tout l'ecran ou n'est pas centree, utilisez les controles de l'ecran 
pour la regler. Reportez-vous au guide de l'ecran pour des 
instructions a ce sujet. 

Arret de la station de travail personnelle 

Pour arreter la station de travail, verifiez que vous avez quitte tous les 
programmes, ainsi que le systeme d' exploitation (eventuellement) , et 
appuyez sur le bouton de mise hors tension sur le panneau de controle. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Utilisation du clavier HP 



Utilisation du clavier HP 

Le clavier HP est dote de touches reconfigurables que vous pouvez 
utiliser pour : 

• Af richer et configurer les actions attributes aux touches. 

• Definir des raccourcis clavier pour demarrer des applications, ouvrir 
des fichiers ou visiter un site Web. 

• Lancer un navigateur fourni avec votre systeme. 

• Verrouiller ou mettre en veille votre station. 

• Acceder a HP TopTOOLS et a l'information client. 

• Ajuster le volume du systeme audio ou passer en mode "Muet" 
(Mute). 



Touche Menu 



Touche Internet 



Mise sous tension par la barre 
d'espacement 



HP TopTOOLS 
Touche de raccourci 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Utilisation du clavier HP 



Touche Menu Les touches reconfigurables du clavier HP apparaissent a Tecran 

lorsque vous appuyez sur cette touche. Cliquez sur n'importe quelle 
touche pour afficher Taction qui est attribute a une touche ou pour 
modifier / attribuer une action a cette touche. Les touches de raccourci 
sont specifiques aux actions de l'utilisateur. 



Touches de raccourci Les touches de raccourci peuvent etre utilisees pour demarrer une 
application, ouvrir un document ou visiter un site Web. On peut 
attribuer des actions a ces touches en appuyant sur la touche Menu et 
en cliquant sur la touche qui s'affiche a Tecran et que Ton souhaite 
configurer. 



Touche Internet Cette touche est utilisee pour lancer le navigateur Netscape™ 

Communicator 4.0 configure sur votre station (reglage par defaut). 
Vous pouvez egalement acceder a Microsoft Internet Explorer 3.0. 



Touche Verrouiller / Laction de cette touche est configured en appuyant sur la touche Menu 
Mise en veille et en cliquant sur la touche Verrouiller / Mise en veille qui s'affiche a 

Tecran. Voici la liste des actions que vous pouvez choisir pour 

configurer cette touche : 

• Verrouiller le clavier et le systeme. 

• Mise en veille (passe en mode d'economie d'energie si le systeme 
d'exploitation prend ce mode en charge) . 



HP TopTOOLS Cette touche permet de lancer HP TopTOOLS. Cette application vous 

aide a gerer et a reduire les couts d'exploitation. Elle fournit des outils 
de gestion avances qui peuvent, par exemple, etre utilises pour les 
mises a jour a distance du BIOS et la gestion a distance de la securite. 



REMARQUE HP TopTOOLS est precharge sur votre station de travail personnelle 

mais doit etre configure avant utilisation. Pour le faire, cliquez sur le 
bouton Demarrer, pointez sur Programmes, HP DMI et Setup. Suivez les 
instructions affichees a Tecran. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Utilisation du clavier HP 



HP Customer Cette touche vous permet d'acceder a HP Customer Information qui 

Information contient : 

• La configuration du clavier etendu HP. 

• La configuration du navigateur WWW. 

• Des informations detainees sur l'assistance HP. 

• Les liens qui vous amenent aux sites Web des ordinateurs HP et des 
stations de travail personnelles. 



Touches "Mute" (Muet) 
et Volume 



REMARQUE 



Si vous appuyez sur la touche "Mute" (Muet) , le systeme audio passe en 
mode muet ou est restaure s'il etait deja en mode muet. Les touches 
Volume peuvent etre utilisees pour controler le volume. 

Le volume de votre systeme peut etre controle a partir des touches 
"Mute" (Muet) et "Volume" du clavier ou du logiciel de controle du 
volume HP. Le controle du volume a partir du panneau avant audio est 
desactive. 



Pour des informations sur l'activation du reglage de volume du panneau 
avant, reportez-vous en page 66. 

Reportez-vous au manuel en ligne Utilisation du son sur votre 
ordinateur pour plus d'informations sur le controle audio de votre 
systeme. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Definition de mots de passe 



Definition de mots de passe 

Vous pouvez definir deux mots de passe, le mot de passe 
administrateur et le mot de passe utilisateur, pour assurer deux 
niveaux de protection a votre station de travail personnelle. Vous 
definissez les deux mots de passe dans le groupe de menu Security du 
programme Setup. 

Definition d'un mot de passe administrateur 

Definissez un mot de passe administrateur pour proteger la configuration 
de la station de travail personnelle dans le programme Setup. Ce mot de 
passe fournit une invite a la mise sous tension qui interdit que la station 
de travail personnelle soit demarree ou utilisee en votre absence. Vous 
pouvez egalement utiliser ce mot de passe pour demarrer la station de 
travail personnelle lorsque le clavier (et la souris) sont verrouilles : tapez 
le mot de passe et appuyez sur [<-' Entree ) pour deverrouiller le clavier. La 
fonction de verrouillage du clavier n'est active que si les mots de passe 
administrateur et utilisateur sont tous deux definis. 

Si vous avez defini a la fois un mot de passe administrateur et un mot 
de passe utilisateur, et que vous lancez le programme Setup avec le 
mot de passe utilisateur, les modifications que vous pourrez apporter 
aux elements de configuration seront limitees. Si vous lancez Setup 
avec le mot de passe administrateur, vous n'aurez aucune limitation. 

Pour definir un mot de passe administrateur : 

1 Lancez le programme Setup. Reportez-vous a la page 79. 

2 Choisissez le menu Securite. 

3 Choisissez le sous-menu Mot de passe administrateur. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Definition de mots de passe 

4 Choisissez la rubrique Definir mot de passe administrateur. On vous 
demande de saisir votre mot de passe deux fois. Veillez a enregistrer 
vos modifications avant de quitter le programme Setup en 
selectionnant Quitter, puis Sauvegarder et Quitter. 

Pour supprimer le mot de passe, procedez comme pour le definir. On 
vous demande de taper d'abord le mot de passe actuel. Pour le nouveau 
mot de passe, laissez le champ correspondant vide et appuyez sur 
[<-> Entree ) une premiere fois, puis une seconde pour confirmer. 

Si vous oubliez votre mot de passe, reportez-vous a la page 64. 
Definition d'un mot de passe utilisateur 

Vous ne pouvez definir un mot de passe utilisateur que si un mot de 
passe administrateur a deja ete defini. 

Vous definissez un mot de passe utilisateur pour : 

• Fournir une invite de mot de passe a la mise sous tension pour 
interdire que la station de travail personnelle soit demarree ou 
utilisee en votre absence. 

• Demarrer la station de travail personnelle lorsque le clavier (et la 
souris) sont verrouilles : tapez le mot de passe et appuyer sur 
(<-. Entree ) pour deverrouiller le clavier. 

Si vous avez defini a la fois un mot de passe administrateur et un mot 
de passe utilisateur, et que vous lancez le programme Setup avec le 
mot de passe utilisateur, vos possibilites de modification des rubriques 
de configuration seront limitees. Si vous lancez le programme Setup 
avec le mot de passe administrateur, vous n'aurez aucune limitation. 

Pour definir un mot de passe utilisateur : 

1 Lancez le programme Setup. Reportez-vous a la page 79. 

2 Selectionnez le menu Securite. 

3 Selectionnez le sous-menu Mot de passe utilisateur. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Definition de mots de passe 

4 Choisissez la rubrique Mot de passe utilisateur. On vous demande de 
saisir votre mot de passe deux fois. Veillez a enregistrer vos 
modifications avant de quitter le programme Setup en selectionnant 
Quitter, puis Sauvegarder et Quitter. 

Pour supp rimer le mot de passe, procedez comme pour le definir. On 
vous demande de taper d'abord le mot de passe actuel. Pour le nouveau 
mot de passe, laissez le champ correspondant vide et appuyez sur 
[<-> Entree ) une premiere fois, puis une seconde pour confirmer. 

Si vous oubliez votre mot de passe, reportez-vous a la page 64. 



20 



1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Utilisation de la gestion de I'energie 



Utilisation de la gestion de I'energie 

La gestion de I'energie permet de reduire la consommation electrique 
globale de la station de travail en ralentissant son activite lorsqu'elle 
n'est pas utilisee. Pour configurer la gestion de I'energie, reportez-vous 
au menu Energie dans le programme Setup (reportez-vous en page 79 
pour plus d'informations sur le programme Setup). 

Reportez-vous a la documentation de votre systeme d' exploitation pour 
des informations sur ses capacites en matter e de gestion de I'energie. 



Informations complementaires et aide 

Des informations complementaires sont prechargees dans l'aide en 
ligne figurant sur le disque dur de votre station de travail personnelle. 
Celle-ci contient : 

• Conseils d'ergonomie — directives portant sur l'ergonomie 

• Assistance HP — similaire au chapitre 5 de ce guide. 

• Utilisation du son sur votre ordinateur — manuel en ligne qui decrit 
la fagon dont vous pouvez utiliser les fonctions multimedia de la 
station de travail personnelle. 

• Guide "Network Administrator" — manuel en ligne qui decrit 
comment installer et configurer l'interface reseau de votre station de 
travail personnelle. 

• Pages de bienvenue HTML — pages Web qui vous renseignent sur les 
nouvelles fonctions qui ont ete ajoutees a la station de travail 
personnelle. 
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1 Installation et utilisation de votre station de travail personnels 

Recyclage d'une vieille station de travail personnelle 



Recyclage d'une vieille station de travail personnelle 

HP s'est souvent engage pour proteger l'environnement. Cette station 
de travail personnelle HP a ete congue pour respecter renvironnement. 

HP est en mesure de recuperer les vieilles stations de travail hors 
d'usage pour les recycler. 

HP a mis au point un programme de recuperation de produit dans 
plusieurs pays. Les equipements collectes sont envoyes a un centre de 
recyclage HP situe en Europe ou aux Etats-Unis. Une fois les pieces qui 
peuvent etre reutilisees enlevees, le reste du produit est recycle. Les 
substances eventuellement toxiques (substances qui deviennent sans 
danger apres avoir subi une operation chimique) ou les batteries sont 
manipulees avec soin. 

Contactez votre distributeur ou votre bureau commercial HP le plus 
proche. 
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Installation d'accessoires dans 
la station de travail personnelle 



Ce chapitre explique comment installer des accessoires dans la 
station : memoire supplementaire, cartes d'extension et unites de 
disque supplementaires. 



2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Accessoires que vous pouvez installer 



Accessoires que vous pouvez installer 

Pour des informations sur les numeros de reference des accessoires 
HP, contactez votre distributeur agree. Les numeros de commande 
donnes ci-dessous sont sujets a modification. 



AVERTISSEMENT Pour votre securite, ne demontez jamais le capot de votre station de 
travail personnelle avant d'avoir deconnecte au prealable le cordon 
d'alimentation de la prise secteur et toute liaison a un reseau de 
telecommunications. Remontez toujours le capot sur la station avant 
de la remettre sous tension. 



Modules de memoire principale (SDRAM 
64 bits, 3 logements DIMM) : 
non ECC ECC 

D5361A 
D5362A 
D5363A 



16 Mo 
32 Mo 
64 Mo 
128 Mo 



D5365A 
D5366A 
D5367A 



Compartiments a acces frontal, 
pour des accessoires tels que : 

Unite de bande . 

Lecteur Zip 



Vous pouvez commander des rails de 
montage pour des unites a acces 
frontal : 

Rails pour unite de disque 5,25 pouces 
ID2880A) 




Mise a niveau de 
memoire video 



Six logements de 
cartes d'extension 

un logement PCI est 
occupe par une carte 
reseau ou SCSI/LAN) 



Compartiment de 
memoire de masse 
interne disponible 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Demontage et remontage du capot 



Demontage et remontage du capot 
Demontage du capot 

1 Mettez l'ecran et l'ordinateur hors tension. 

2 Deconnectez tous les cordons d' alimentation et toute liaison a un 
reseau de telecommunications. 

3 Au besoin, deverrouillez le capot. La serrure et la cle du capot se 
trouvent a Farrier e de la station de travail personnelle juste en- 
dessous des connecteurs du panneau arriere. 

4 Soulevez les deux languettes situees a l'avant de l'ordinateur. Faites 
glisser le capot vers l'avant et retirez-le. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Demontage et remontage du capot 



Remontage du capot apres 1' installation d'accessoires 

1 Assurez-vous que tous les accessoires sont installes et que tous les 
cables internes sont correctement branches et disposes afin qu'ils ne 
s'emmelent pas lors du remontage du capot. 

2 Assurez-vous que les deux languettes des cotes avant du capot sont 
vers le haut et que le verrou est ouvert. 

3 Inserez le capot en veillant a ce que les deux guides situes en bas du 
chassis coulissent dans les deux rails a la base de l'ordinateur. 
Appuyez le capot sur l'ordinateur et faites glisser le capot vers 
Farriere en position. 

4 Rabaissez les deux languettes a l'avant des cotes du capot. 

5 Verrouillez au besoin le capot a l'aide de la cle fournie. 

6 Rebranchez tous les cordons d' alimentation. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Demontage et remontage du guide de circulation d'air 



Demontage et remontage du guide de circulation d'air 

Le guide de circulation d'air de votre station de travail permet de 
dissiper la chaleur des composants essentiels, tel que le processeur. 
Vous devez demonter ce guide pour pouvoir acceder a la carte systeme 
et aux cartes d'extension. 

1 Le guide de circulation d'air est dote d'un ventilateur integre et d'un 
cable qui se branche a une source d'alimentation. Avant de retirer le 
guide, deconnectez le cable du fond de panier. 

2 Soulevez le guide et retirez-le de la station de travail personnelle. 




REMARQUE: 



Le guide de circulation d'air de votre station de travail 
personnelle peut etre different de celui illustre. 

Pour remonter le guide de circulation d'air : 

1 Inserez d'abord l'arriere du guide pour engager les charnieres et 
rabaissez-le en place. 

2 Rebranchez le cable du guide au fond du panier. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation de memoire 



Installation de memoire 

L'electricite statique peut endommager les composants electroniques. 
Mettez HORS TENSION tout l'equipement. Vos vetements ne doivent 
pas toucher l'accessoire. Pour neutraliser l'electricite statique, posez 
l'enveloppe de l'accessoire sur le dessus de la station de travail 
personnelle quandvous retirez l'accessoire de son emballage. Manipulez 
l'accessoire le moins possible et avec precaution. 

Installation de memoire principale 

La station de travail est livree avec une certaine quantite de memoire 
principale. Si vous avez besoin de memoire principale supplementaire 
pour votre logiciel, vous pouvez installer jusqu' a 384 Mo (3 x 128 Mo). 

La memoire principale est disponible en modules de SDRAM ECC 
32 Mo, 64 Mo et 128 Mo ainsi qu'en modules de SDRAM non ECC 
16 Mo, 32 Mo et 64 Mo. 

Pour beneficier des capacites ECC (Error Correction Capabilities) de la 
memoire, tous les modules doivent etre de type ECC. Vous devez 
egalement effectuer la selection appropriee dans le programme Setup 
(Avance-»Memoire cache-»Controle d'erreur). 

Pour installer un module de memoire principale : 

1 Debranchez le cordon d' alimentation de l'ordinateur et toute 
connexion a un reseau de telecommunications. 

2 Demontez le capot de l'ordinateur (voir page 25). 

3 Demontez le guide de circulation d'air (voir page 27). 

4 Inserez le module memoire a 90° dans le connecteur, sur la carte 
systeme (le module ne s'insere dans le support que dans un sens) . 

5 Inserez completement le module memoire dans le connecteur 
jusqu'a ce que les clips de fixation s'enclenchent en position. 



28 



2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation de memoire 




6 Repetez cette procedure pour chaque module memoire installe. 

7 Si vous avez besoin de retirer un module, ecartez delicatement les 
clips de fixation et retirez le module du support. 

8 Installez eventuellement d'autres accessoires avant de remonter le 
guide de circulation d'air, son cable et le capot. Rebranchez tous les 
cables et cordons d'alimentation. 

9 Mettez sous tension l'ecran puis l'ordinateur. La nouvelle memoire 
est automatiquement detectee et configuree. Si vous souhaitez le 
verifier, appuyez sur la touche \t^a P \ pendant que Conf ig . F2 
apparait en bas de l'ecran. Cette operation affiche un resume des 
details de configuration de la station de travail personnelle. 

Si vous rencontrez des problemes a la suite de la mise a niveau, 
reportez-vous au chapitre 3, qui commence en page 47. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation de memoire 

Installation de memoire video 

Votre station de travail est livree avec une memoire video integree sur 
la carte systeme (2 Mo) . Un module de memoire video (2 Mo) est 
egalement installe dans le support de mise a niveau correspondant, ce 
qui donne 4 Mo au total. 

Vous pouvez augmenter la quantite globale de memoire video installee 
de 4 Mo a 6 Mo. Pour cela, vous devez retirer le module de 2 Mo et le 
remplacer par un module de 4 Mo. 

Pour installer un module de memoire video : 

1 Mettez l'ecran et l'ordinateur hors tension. Deconnectez les cordons 
d' alimentation et toute liaison a un reseau de telecommunications. 

2 Demontez le capot de l'ordinateur (voir page 25). 

3 Si une carte d'extension gene l'acces au support de mise a niveau 
de la memoire video, retirez d'abord cette carte (reportez-vous en 
page 44). 

4 Le support de mise a niveau contient deja un module de memoire 
video de 2 Mo que vous devez retirer : 

a Tenez-le fermement entre le pouce et l'index. 
b Retirez soigneusement le module du support. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation de memoire 



5 Inserez delicatement le nouveau module de 4 Mo dans le support 
correspondant. Le module ne s'insere que dans un sens. 




6 Installez eventuellement d'autres accessoires avant de remonter le 
capot. Rebranchez tous les cables et cordons d'alimentation. 

7 Apres avoir mis la station de travail personnelle sous tension, vous 
pouvez modifier la resolution video et le nombre de couleurs affiche. 

Si vous rencontrez des problemes a la suite de la mise a niveau, 
reportez-vous au chapitre 3 qui commence en page 47. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation d'unites de memoire de masse 



Installation d'unites de memoire de masse 

Si vous avez besoin de memoire de masse supplementaire pour vos 
applications, vous pouvez installer des unites supplementaires, telles 
qu'un lecteur Zip, une unite de disque dur ou un lecteur de bande. 

Le compartiment arriere de votre station de travail personnelle 
contient deja une unite de disque dur. Vous pouvez installer une autre 
unite de disque dur 3,5 pouces dans le compartiment interne inferieur 
au-dessus de l'unite de disque existante. 

Deux compartiments a acces frontal de la station contiennent un 
lecteur de disquette 3,5 pouces et un lecteur de CD-ROM. Deux autres 
compartiments a acces frontal sont disponibles pour installer des 
lecteurs Zip ou de CD-ROM, ou des lecteurs de bande. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation d'unites de memoire de masse 



Connexion des unites 



Connecteurs Si vous ajoutez un lecteur Zip IDE, une unite de disque dur, un lecteur 

de donnees de CD-ROM ou un lecteur de bande, vous devez les connecter aux 

cables d'alimentation et de donnees. Les cables de donnees et les 

connecteurs fournis sont decrits ci-dessous : 



REMARQUE 

Certains modeles sont a bas 
et d'autres a base SCSI. Vot 
station de travail comporte j 
un cable de disque dur SCSI, 
un cable IDE. 




Connecteur pour lecteur Connecteurs pour unites 

de disquette 3,5 pouces IDE, telles que lecteurs de 

CD-ROM, lecteurs Zip, 
lecteurs de bande ou 
unites de disque dur 



Cable SCSI (certains modeles) 

Une extremite du cable est connectee a la carte d'interface SCSI 
(installee dans Fun des logements PCI) . Un connecteur du cable est 
fixe a l'unite de disque dur elle-meme. II y a des connecteurs libres 
pour les nouvelles unites SCSI. Une terminaison est connectee a 
l'extremite du cable. 

Cable d'unite de disque dur IDE (certains modeles ) 
Une extremite du cable est connectee a la carte systeme ; l'autre 
extremite est connectee a l'unite de disque dur. Le cable possede un 
connecteur libre pour une nouvelle unite. 



33 



2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation d'unites de memoire de masse 

Cable de lecteur de CD-ROM 

Une extremite du cable est connectee a la carte systeme ; l'autre 
extremite est connecte au lecteur de CD-ROM. II existe un connecteur 
libre pour une nouvelle unite IDE, par exemple, un lecteur zip. 

Lecteur de disquette 

Une extremite du cable est connectee a la carte systeme ; l'autre 
extremite est connectee au lecteur de disquette 3,5 pouces. 

Connecteurs II existe deux types de connecteurs d'alimentation — en voici 

d'alimentation l'illustration. 

Cordons d'alimentation pour 
unites de disque dur, lecteurs Zip, 
lecteurs de bande et de CD-ROM 




Cordon d'alimentation pour 
lecteur de disquette 3,5 pouces 

Certains connecteurs d'alimentation sont deja connectes aux unites. 
Si vous installez une unite qui requiert un autre connecteur, l'unite doit 
etre fournie avec le convertisseur de connecteur. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnel^ 

Installation d'unites de memoire de masse 

Reportez-vous au manuel de l'unite IDE pour verifier si vous devez 
positionner des cavaliers ou s'il existe une procedure d'installation 
speciale. 

Si vous installez une unite SCSI supplementaire, vous devez 
selectionner une adresse SCSI pour la nouvelle unite. Les adresses SCSI 
vont de 0 a 7 pour les unites narrow SCSI 8 bits et de 0 a 15 pour les 
unites wide SCSI 16 bits. L'adresse SCSI 0 est utilisee par la premiere 
unite SCSI et l'adresse SCSI 7 est reservee au controleur SCSI integre 
(unites narrow et wide SCSI par defaut). 

II est inutile de selectionner une adresse SCSI pour les disques durs 
SCSI Plug and Play (disques durs SCSI prenant en charge le protocole 
SCAM). 

Vous devez affecter une adresse SCSI non utilisee a la seconde unite de 
disque dur SCSI (par exemple l'adresse SCSI 1). 

L'adresse SCSI est en general configured avec des cavaliers de l'unite 
de disque dur SCSI. Reportez-vous au guide d'installation de l'unite 
pour plus d'informations sur la selection d'une adresse SCSI. 

Certaines unites de disque SCSI peuvent avoir des resistances de 
terminaison qui doivent etre retirees ou desactivees avant d'etre 
installees dans la station de travail personnelle. Reportez-vous au guide 
d'installation de l'unite pour plus d'informations et pour savoir si vous 
devez suivre une procedure d'installation particuliere. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation d'unites de memoire de masse 

Installation d'une unite de disque dur 3,5 pouces 

Reportez-vous aux manuels de 1' unite pour verifier si vous devez 
positionner des cavaliers ou s'il existe une procedure d'installation 
speciale. Si un berceau de montage est deja fixe a la nouvelle unite, 
vous devez le retirer pour pouvoir installer l'unite dans l'ordinateur. 

Manipulez l'unite de disque dur avec precaution. Evitez les chocs et les 
mouvements brusques qui risqueraient d'endommager les composants 
internes de l'unite. 

Veillez a enregistrer vos fichiers avant d'installer une unite de disque 
dur. Reportez-vous a la documentation de votre systeme d' exploitation 
pour savoir comment proceder. 

1 Mettez l'ecran et l'ordinateur hors tension. Deconnectez les cordons 
d' alimentation et toute liaison a un reseau de telecommunications. 

2 Demontez le capot de l'ordinateur (voir page 25). 

3 Devissez la plaque d'acces situee a l'arriere de l'ordinateur. 

4 Les connecteurs de l'unite etant diriges vers l'avant de la station de 
travail personnelle, inserez l'unite dans le compartiment. 

5 Fixez l'unite au boitier a l'aide des quatre vis fournies. Vous devez 
inserer deux vis de chaque cote. N'utilisez pas d'autres vis car elles 
risqueraient d'endommager l'unite. 




Etape 5 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation d'unites de memoire de masse 



6 Fixez la plaque d'acces a l'arriere de l'ordinateur. 

7 Branchez le cable de donnees et le cordon d'alimentation a l'arriere 
de l'unite, si ce n'est dejafait. La forme des connecteurs empeche de 
les brancher incorrectement. Si vous ne savez pas quels connecteurs 
utiliser, reportez-vous a la page 33. 



Cable de donnees 




d'alimentation 

Cette illustration montre la connexion d'une unite IDE. 
Si vous possedez un systeme sur base SCSI, le cable de 
donnees sera legerement different et sera fixe a la carte 
d'extension SCSI et non a la carte systeme. 



8 Installez eventuellement d'autres accessoires avant de remonter le 
capot. Reconnectez les cordons d'alimentation et toute liaison a un 
reseau de telecommunications. 

9 Reportez-vous en page 40 pour terminer l'installation. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation d'unites de memoire de masse 

Installation d'une unite dans un compartiment avant 

A VERTISSEMENT Pour eviter un choc electrique ou un dommage a vos yeux du au rayon 
laser, n'ouvrez pas le boitier du lecteur de CD-ROM ou de CD-RW. 
Seul un technicien agree est habilite a depanner le lecteur. 

Reportez-vous a l'etiquette du CD-ROM ou du CD-RW pour des 
informations sur l'alimentation et la longueur d'onde. Ces produits sont 
des produits laser de classe 1. 

1 Mettez l'ecran et l'ordinateur hors tension. Deconnectez les cordons 
d' alimentation et toute liaison a un reseau de telecommunications. 

2 Demontez le capot de l'ordinateur (voir page 25). 

3 Retirez l'obturateur du compartiment en le desengageant d'abord du 
cote droit, puis en le tirant. 

4 Verifiez que les rails de montage sont fixes a l'unite avec les vis 
fournies. 

5 Inserez completement le lecteur dans le compartiment. 

6 Branchez le cordon d'alimentation et le cable de donnees a l'arriere 
du lecteur (la forme des connecteurs evite toute erreur de 
branchement) . Pour plus d'informations sur les connecteurs a 
utiliser, reportez-vous a la page 33. 

7 Fixez le lecteur a l'aide des vis fournies. 

8 Pour permettre d'acceder au lecteur, retirez l'obturateur du 
compartiment approprie en le tirant du cote gauche et en le 
desengageant du cote droit. Mettez-le dans un endroit sur. 

9 Installez eventuellement d'autres accessoires avant de remonter le 
capot. 

10 Reportez-vous en page 40 pour terminer l'installation. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation d'unites de memoire de masse 



Pour installer un lecteur : 




Etape 3 : Retirez I'obturateur Etape 5 : Inserez le lecteur dans 

le compartiment 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation d'unites de memoire de masse 

Fin de l'installation d'une unite 

1 Verifiez que vous avez attribue une adresse SCSI unique a la nouvelle 
unite (ceci s'effectue automatiquement avec les unites Plug and Play) . 

2 Verifiez que la terminaison du bus SCSI est correcte. 

3 Verifiez que toutes les connexions du cable SCSI sont correctes. 

4 Mettez sous tension l'ecran puis l'ordinateur. 

5 A l'apparition des messages d'initialisation du BIOS SCSI, verifiez que les 
informations sur la nouvelle unite SCSI ont ete correctement detectees. 

6 Reportez-vous a la documentation du systeme d'exploitation pour 
des informations sur le formatage d'une unite (si necessaire) ou 
reportez-vous au guide d'installation fourni avec l'unite pour savoir 
si vous devez installer des logiciels pilotes. 

7 Si vous rencontrez des problemes a la suite de la mise a niveau, 
reportez-vous au chapitre 3, qui commence en page 47. 

1 Verifiez que toutes les connexions du cable IDE sont correctes. 

2 Mettez sous tension l'ecran puis l'ordinateur. 

3 La nouvelle unite est automatiquement detectee et configuree. Si vous 
souhaitez le verifier, appuyez sur la touche pendant que 

Conf ig . F2 apparait en bas de l'ecran. Cette operation affiche un 
resume des details de configuration de la station de travail personnelle. 

Si l'unite n'est pas reconnue ou que vous souhaitez modifier l'ordre 
d'amorgage des unites, executez le programme Setup : redemarrez 
la station de travail et appuyez sur {±2} pendant que Conf ig . F2 
apparait. 

4 Reportez-vous a la documentation du systeme d'exploitation pour 
des informations sur le formatage d'une unite (si necessaire) ou 
reportez-vous au guide d'installation fourni avec l'unite pour savoir 
si vous devez installer des logiciels pilotes. 

5 Si vous rencontrez des problemes a la suite de la mise a niveau, 
reportez-vous au chapitre 3, qui commence en page 47. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation de cartes d'extension 



Installation de cartes d'extension 

L'electricite statique peut endommager les composants electroniques. 
Mettez HORS tension tout l'equipement. Vos vetements ne doivent pas 
toucher l'accessoire. Pour neutraliser l'electricite statique, posez 
l'enveloppe de l'accessoire sur le dessus de l'ordinateur quand vous 
retirez l'accessoire de son emballage. Manipulez l'accessoire le moins 
possible et avec precaution. 

La station de travail personnelle contient six logements de carte 
d'extension dotes de huit supports de connecteurs. Ces logements 
vous permettent d'installer des cartes d'extension comme suit : 

• Le logement 1 (le plus proche de la carte systeme) peut recevoir une 
carte ISA 16 bits courte ou une carte PCI 32 bits (longueur maximale 
17 cm). 

• Les logements 2 et 3 peuvent recevoir des cartes PCI 32 bits. 

Le logement 2 peut recevoir des cartes dont la longueur maximale 
est de 17 cm. 

• Le logement 4 peut recevoir une carte ISA 16 bits ou une carte PCI 
32 bits pleine longueur. 

• Les logements 5 et 6 peuvent recevoir des cartes ISA 16 bits pleine 
longueur. 

Un logement PCI contient deja une carte reseau ou SCSI/LAN. 

Configuration de cartes d'extension avec Plug and Play 

Plug and Play est un standard de l'industrie qui permet de configurer 
automatiquement les ressources materielles de la station de travail 
personnelle et les cartes d'extension installees. Votre station possede 
dans le BIOS un support configurable Plug and Play. 

Toutes les cartes d'extension PCI sont Plug and Play mais toutes les 
cartes ISA ne le sont pas. En cas de doute, consultez la documentation 
de la carte d'extension. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnel^ 

Installation de cartes d'extension 

Lorsque vous demarrez l'ordinateur apres avoir installe une carte 
d'extension, le BIOS Plug and Play detecte automatiquement les 
ressources materielles (IRQ, DMA, zones de memoire et adresses 
d'E-S) qui sont utilisees par les composants du systeme. 

Reportez-vous a la documentation fournie avec le systeme 
d'exploitation pour savoir si celui-ci peut automatiquement reconnaitre 
et configurer les cartes Plug and Play. 

Configuration de cartes d'extension ISA non Plug and Play 

Si vous installez une carte d'extension ISA non Plug and Play, vous 
devez configurer la carte pour que la station de travail personnelle 
puisse l'utiliser. 

Reportez-vous a la documentation du systeme d'exploitation pour des 
informations sur les capacites du systeme et sur les restrictions portant 
sur la configuration de cartes d'extension non Plug and Play. 

Installation de la carte 

1 Mettez l'ecran et l'ordinateur hors tension. Debranchez les cordons 
d' alimentation et toute liaison a un reseau de telecommunications. 

2 Demontez le capot de l'ordinateur (voir page 25). 

3 Demontez au besoin le guide de circulation d'air (voir page 27). 

4 Cherchez un logement de carte d'extension avec le type de 
connecteur approprie (PCI ou ISA). Certaines cartes peuvent exiger 
un logement particulier ou une procedure d'installation specifique. 
Reportez-vous a leur manuel d'utilisation pour des instructions 
detaillees. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation de cartes d'extension 



5 Devissez le support de fixation situe a l'arriere de l'ordinateur et 
retirez-le. Retirez l'obturateur du logement de la carte d'extension. 




6 Tenez la carte verticalement, le connecteur dirige vers le support. 
Inserez-la dans le logement dont vous venez de retirer l'obturateur. 

7 Alignez le connecteur de la carte avec le support du logement. 
Appuyez fermement sur la carte pour l'inserer dans le support. 
Ne pliez pas la carte. Assurez-vous que le connecteur s'engage 
completement dans le support et ne touche pas de composants 
d'autres cartes. 



3 4 











Inserez la carte. 



8 Fixez la carte en remontant le support de fixation. 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation de cartes d'extension 

9 Si vous installez une carte video au standard VESA, connectez le cable 
de la carte au connecteur direct VESA situe sur la carte systeme. 




Installation d'une carte VESA (video integree). 

10 Installez eventuellement d'autres accessoires avant de remettre le 
guide de circulation d'air, son cable et le capot. Reconnectez les 
cordons d'alimentation et toute liaison a un reseau de 
telecommunications. 

11 Selon votre systeme d'exploitation, et selon que vous avez installe 
une carte Plug and Play ou non Plug and Play, votre systeme peut 
configurer automatiquement la nouvelle carte. Pour plus 
d'informations, reportez-vous a la documentation de votre systeme 
d'exploitation. 

12 Si vous rencontrez des problemes a la suite de la mise a niveau, 
reportez-vous au chapitre 3, qui commence en page 47. 

Retrait d'une carte d'extension 

II se peut que vous deviez retirer une carte d'extension pour faciliter 
l'acces aux composants de la carte systeme. 

1 Mettez l'ecran et l'ordinateur hors tension. Deconnectez les cordons 
d 1 alimentation et toute liaison a un reseau de telecommunications. 

2 Demontez le capot de l'ordinateur (voir page 25). 
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2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnel^ 

Installation de cartes d'extension 

3 Demontez le guide de circulation d'air (voir page 27). 

4 Devissez et retirez le support de fixation. Mettez la vis de cote. 

5 Retirez delicatement la carte de son connecteur en la tenant a 
chaque extremite par son bord superieur. Ne la pliez pas. Si vous 
envisagez de la remonter plus tard, notez bien son emplacement. 

6 Ses composants etant diriges vers le haut, posez la carte sur une 
surface propre, plane et stable, depourvue d'electricite statique. 
Tenez la carte par ses bords. 

7 Installez eventuellement de nouveaux accessoires. 

8 Remettez la carte d'extension si necessaire (voir page 42) . 

9 Remontez le support de fixation. 

10 Remontez le guide de circulation d'air et le capot, et rebranchez tous 
les cables et cordons d'alimentation. 



45 



2 Installation d'accessoires dans la station de travail personnels 

Installation d'un cable de securite 



Installation d'un cable de securite 

Vous pouvez fixer la station de travail a votre bureau ou autre meuble 
fixe a l'aide d'un cable de securite Kensington. Une fente situee sur le 
cote de l'ordinateur permet de fixer le cable. 

1 Inserez le verrou a l'extremite du cable dans le logement situe sur le 
cote de la station de travail personnelle. 

2 Tournez la cle pour verrouiller le cable dans la station de travail. 

3 Retirez la cle et gardez-la en lieu sur. 




Le cable de securite Kensington n'est pas un accessoire HP. Vous ne 
pouvez pas le commander aupres de HP. Pour plus d'informations, 
contactez votre distributeur. 
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Depannage de la station de travail 
personnelle 



Ce chapitre peut vous aider a resoudre les problemes que vous etes 
susceptible de rencontrer lors de l'utilisation de votre station de travail 
personnelle. 



3 Depannage de la station de travail personnelle 

Resolution des problemes 



Resolution des problemes 

Ce chapitre peut vous aider a resoudre la plupart des problemes que 
vous pouvez avoir avec votre station de travail personnelle. 

Si apres avoir suivi les conseils de ce chapitre vous ne pouvez toujours 
pas resoudre votre probleme, reportez-vous au chapitre 5, qui 
commence en page 95. 



Ecran resume HP 

Cet ecran fournit des informations sur la configuration actuelle de 
votre station de travail personnelle. Pour visualiser 1' ecran resume, 
appuyez sur (Wjjuste apres la mise sous tension de la station, quand le 
logo de la station de travail personnelle apparait pendant l'auto-test a la 
mise sous tension (POST). Reportez-vous a la page 79 pour plus 
d'informations. 



Diagnostics HP 

Un utilitaire de diagnostic du materiel HP est precharge sur votre 
disque dur ou disponible sur le World Wide Web. 

Cet utilitaire vous permet de diagnostiquer tout probleme en relation 
avec le materiel susceptible de se presenter sur votre station de travail 
personnelle. Reportez-vous en page 54 pour plus d'informations. 



48 



3 Depannage de la station de travail personnel^ 

Si I'ordinateur ne demarre pas correctement 



Si I'ordinateur ne demarre pas correctement 

Utilisez cette section si la station de travail ne demarre pas 
correctement lorsque vous le mettez sous tension et que vous 
rencontrez l'un des symptomes suivants : 

• L'ecran de I'ordinateur est vide et il n'y a aucun message d'erreur. 

• Un message d'erreur POST s'affiche. 

L'ecran est vide et il n'y a aucun message d'erreur 

Si l'ecran est vide et qu'il n'y a aucun message d'erreur lorsque vous 
mettez la station de travail personnelle sous tension, procedez comme 
suit : 

1 Verifiez les elements externes. 

2 Verifiez les elements internes. 

3 Remontez les composants de la station de travail personnelle. 

Verifiez les Verifiez le fonctionnement des elements externes suivants : 

elements externes .... , , f ,. 

• Verifiez que la prise secteur fonctionne. 

• Assurez-vous que tous les cables et cordons d'alimentation sont bien 
branches. 

• Verifiez que I'ordinateur et l'ecran sont sous tension (le voyant 
d'alimentation doit etre allume). 

• Verifiez les reglages de luminosite et de contraste de l'ecran. 

• Si vous ne pouvez pas faire demarrer votre station de travail 
personnelle en appuyant sur la barre d'espacement du clavier, 
verifiez que cette fonction est activee dans le menu Energie du 
programme Setup et que le micro-interrupteur 8 de la carte systeme 
est en position CLOSED (reportez-vous en page 78). 
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3 Depannage de la station de travail personnel^ 

Si I'ordinateur ne demarre pas correctement 

Verifiez les Si la station de travail personnelle ne demarre toujours pas 

elements internes correctement, procedez comme suit pour verifier les elements internes : 

1 Mettez hors tension l'ecran, rordinateur et toutes les unites externes. 

2 Debranchez tous les cordons d'alimentation et cables en notant leur 
position. Debranchez rordinateur de tout reseau de telecommunications. 

3 Demontez le capot (voir page 25). 

4 Verifiez les elements suivants : 



Action 


Reference 


Verifiez que tous les cables 
internes sont correctement 
connected et fermement tenus 
en place. 




Verifiez que les modules memoire 
sont correctement installes. 


Reportez-vous a la page 28. 


Verifiez que les cartes d'extension 
sont correctement inserees dans 
leur logement. 


Reportez-vous a la page 41. 


Verifiez que les micro-interrupteurs 
et les cavaliers des cartes 
d'extension sont correctement 
regies. 


Reportez-vous aux manuels fournis avec les cartes. 



5 Remontez le capot. 



6 Rebranchez tous les cables et cordons d'alimentation. 

7 Mettez l'ecran et I'ordinateur sous tension. 

Si la station de travail personnelle ne demarre toujours pas 
correctement, retirez tous les accessoires et toutes les cartes a 
l'exception de l'unite de disque dur (si vous avez un systeme sur base 
SCSI, ne retirez pas la carte SCSI de son logement d'extension). 
Demarrez la station de travail. Si cette derniere fonctionne, installez les 
cartes et accessoires un par un pour identifier la cause de l'incident. 



Remontez les 
composants de la 
station de travail 
personnelle 
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3 Depannage de la station de travail personnelle 

Si I'ordinateur ne demarre pas correctement 

Si un message d'erreur POST s'affiche 

L'auto-test a la mise sous tension (POST) peut detecter a la fois une 
erreur et une modification de la configuration. Dans les deux cas, un 
code et une breve description s'affichent. En fonction du message, un 
ou plusieurs de ces choix sont affiches : 

• Appuyez sur ("FT") pour ignorer le message et continuer. 

• Appuyez sur [T2I pour executer le programme Setup et corriger une 
erreur de configuration systeme. HP vous conseille de corriger 

1' erreur avant de continuer, meme si la station de travail semble 
demarrer correctement. 

• Appuyez sur (~F4~) pour accepter (valider) la modification et mettre a 
jour les informations de configuration du programme Setup. 

• Appuyez sur [<-• Entree ) pour afficher plus d'informations sur le 
message. Apres avoir visualise ces informations, vous revenez a 
l'ecran POST initial. Si le message signale en fait une modification 
que vous avez apportee a la configuration (par exemple, vous venez 
de retirer de la memoire) , vous pouvez appuyer sur CrT) pour 
accepter la modification et mettre a jour les informations de 
configuration du programme Setup. Sinon, appuyez sur frppour 
ignorer le message et continuer, ou appuyez sur (~F2"| pour executer 
le programme Setup et corriger une erreur de configuration du 
systeme (le nombre de choix que vous avez a votre disposition 
depend du type d'erreur). 

Effacement de la memoire de configuration de la station de travail personnelle 

Si la station de travail personnelle demarre mais que le POST continue 
a signaler une erreur, effacez les parametres actuels de la memoire de 
configuration et reinstallez les parametres integres par defaut : 

1 Mettez la station de travail hors tension, debranchez les cordons 
d' alimentation ainsi que les cables et demontez le capot et le guide 
de circulation d'air. 

a Reglez le micro-interrupteur 6 de la carte systeme (CMOS 
STATUS) sur CLOSED pour effacer la configuration. 
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3 Depannage de la station de travail personnelle 

Si I'ordinateur ne demarre pas correctement 

b Remontez le guide de circulation d'air et rebranchez uniquement 
le cordon d' alimentation. 

c Mettez la station de travail personnelle sous tension. Cette 
operation efface la memoire CMOS. 

d Attendez que la station de travail personnelle ait redemarre. 
Un message similaire au suivant s'affiche : 

"La configuration a ete effacee, placez le micro-inter. 
'Clear CMOS' sur la position OPEN avant de redemarrer." 

Mettez la station de travail hors tension, debranchez le cordon 
d'alimentation et demontez le capot et le guide de circulation 
d'air. 

e Reglez le micro-interrupteur 6 (CMOS STATUS) situe sur le bloc 
de micro-interrupteurs de la carte systeme sur OPEN pour 
reactiver la configuration. 

2 Remontez le guide de circulation d'air et le capot, rebranchez les 
cordons d'alimentation et tous les cables. 

3 Mettez la station de travail personnelle sous tension. Un message 
d'erreur similaire au suivant est affiche : 

"Configuration PC incorrecte" 

La station s'arrete. Appuyez sur une touche pour continuer. 

4 Executez le programme Setup en appuyant sur {Wl Les valeurs par 
defaut de la CMOS seront automatiquement telechargees et 
enregistrees. 

5 Effectuez eventuellement d'autres modifications et appuyez sur (TJl 
pour enregistrer la configuration et quitter le programme Setup. 
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3 Depannage de la station de travail personnel^ 

Si vous ne pouvez pas mettre la station de travail personnels hors tension 



Si vous ne pouvez pas mettre la station de travail 
personnelle hors tension 

Utilisez cette section si vous ne pouvez pas mettre la station de travail 
personnelle hors tension, que le voyant d'alimentation est rouge et que 
vous entendez un "bourdonnement". 

• Verifiez si la station de travail est verrouillee, ce qui interdit la mise 
hors tension. Vous devez saisir un mot de passe pour deverrouiller la 
station (reportez-vous a la section Mot de passe a la mise sous 
tension, du programme Setup (Securite->Mot de passe 
administrateur) et a la page 18). 

• Verifiez si vous etes en mode veille/sommeil, ce qui interdit la mise 
hors tension (reportez-vous au menu Energie dans le programme 
Setup) . "Reveillez" d'abord la station de travail personnelle puis 
arretez-la. 

• Si la station de travail personnelle n'est pas verrouillee et que vous 
avez appuye sur le bouton de mise sous/hors tension sans succes, 
appuyez de nouveau sur le bouton mais maintenez-le enfonce 
pendant 4 secondes. Vous mettez ainsi la station de travail hors 
tension, mais des donnees peuvent etre perdues car le systeme 

d' exploitation ne s'est pas arrete correctement. 
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3 Depannage de la station de travail personnel^ 

Incidents materiels 



Incidents materiels 

Cette section explique ce qu'il faut faire en cas de probleme avec 
l'ecran, les unites de disque, l'imprimante, les cartes d'extension, le 
clavier ou la souris. 

Utilitaire de diagnostic du materiel HP 

L'utilitaire de diagnostic du materiel HP vous aide a diagnostiquer les 
problemes materiels avec votre station de travail personnelle. Cet 
utilitaire est precharge sur votre disque dur avec l'application HP 
TopTOOLS ou disponible sur le World Wide Web a l'adresse suivante : 

http : //www. hp . com/go/pcsupport/ 

L'utilitaire se compose d'un ensemble d'outils qui vous permettent de : 

• Verifier la configuration de votre systeme et son bon 
f onctionnement . 

• Diagnostiquer les problemes materiels. 

• Dormer des informations precises aux agents d'assistance specialises 
HP afin qu'ils puissent resoudre tout probleme rapidement et 
efficacement. 

Pour vous servir de l'utilitaire, vous devez d'abord l'installer et vous 
assurer qu'il est pret a l'emploi. Le guide d'utilisation Vectra Hardware 
Diagnostics vous donnera des informations sur la procedure. Vous 
pouvez telecharger une version PDF de ce guide sur le site HP World 
Wide Web indique ci-dessus. 

II est important d'utiliser la derniere version de l'utilitaire pour 
diagnostiquer les problemes materiels. Si vous ne le faites pas, les 
agents d'assistance specialises HP peuvent vous demander de l'utiliser 
avant de fournir l'assistance. 

Vous pouvez vous procurer cette version aupres du service 
d'informations electroniques de HP, disponible 24 heures sur 24, 
7 jours sur 7. Pour acceder a ces services, connectez-vous au site 
HP World Wide Web indique ci-dessus. 
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3 Depannage de la station de travail personnelle 

Incidents materiels 

Lancement de I'utilitaire Pour lancer 1'utilitaire : 

1 Quittez toutes les applications, fermez le systeme d'exploitation et 
redemarrez la station de travail personnelle. 

• Si vous voulez executer I'utilitaire depuis une disquette, inserez 
celle-ci dans le lecteur de disquette avant de redemarrer 
l'ordinateur. Au redemarrage, I'utilitaire s'execute 
automatiquement et affiche un ecran d'accueil. 

• Si vous executez I'utilitaire depuis l'unite de disque dur, la station 
de travail redemarre et vous avez le choix entre votre systeme 
d'exploitation habituel et I'utilitaire. Selectionnez I'utilitaire pour 
l'executer. 

2 Une fois l'ecran d'accueil affiche, appuyez sur ["rel pour continuer et 
suivez les instructions affichees a l'ecran pour effectuer les tests de 
diagnostic. 

L'utilitaire detecte automatiquement la configuration materielle globale 
de votre systeme avant d' effectuer les tests. 

Tests de base du Pour verifier le bon fonctionnement materiel de votre systeme, vous 

systeme devez effectuer les tests de base du systeme. 

Tests avarices du Pour effectuer un controle plus minutieux des elements individuels de 

systeme votre systeme, vous devez effectuer les tests avances. 



REMARQUE La phase de tests avances est reservee aux utilisateurs intermediaires et 

avances. 



Support Ticket Pour avoir un enregistrement complet de la configuration de votre 

systeme et les resultats du test, vous devez creer un Support Ticket. 
Vous pouvez ensuite l'envoyer par messagerie electronique ou telecopie 
a votre agent d'assistance local ou specialise HP. 
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3 Depannage de la station de travail personnelle 

Incidents materiels 

Si l'ecran ne fonctionne pas correctement 
Si l'ecran est brouille ou illisible 

Si vous n'avez pas selectionne le type d'ecran correct dans votre 
systeme d'exploitation, l'ecran peut se brouiller ou devenir illisible. 
Pour corriger ce probleme, selectionnez l'ecran correct en suivant les 
procedures du systeme d'exploitation de votre station de travail 
personnelle. Pour plus d'informations, reportez-vous a la 
documentation du systeme d'exploitation de votre station de travail 
personnelle. 

Si rien ne s'affiche a l'ecran 

Si l'ecran fonctionne correctement lors de l'auto-test a la mise sous 
tension (POST), mais devient vide au demarrage de Windows, la 
frequence de rafraichissement de votre ecran est peut-etre trop elevee. 
Pour resoudre le probleme, essayez l'une ou plusieurs des operations 
suivantes. 

• Vous pouvez demarrer votre systeme d'exploitation en "mode sans 
echec", ce qui vous permet de modifier les parametres d'affichage. 
Pour plus d'informations, reportez-vous a la documentation de votre 
systeme d'exploitation. 

• Si votre ecran est compatible DDC, verifiez que le champ Video 
Plug & Play Display est active dans le programme Setup 
(Avance-» Video) . 

• S'il ne Test pas, le champ Video Plug & Play Display est desactive, 
verifiez les valeurs de rafraichissement de la section Video pour 
verifier qu'elles ne sont pas trop elevees. 

Pour savoir si votre ecran est compatible DDC, reportez-vous a sa 
documentation. 
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3 Depannage de la station de travail personnel^ 

Incidents materiels 



Si rien ne s'affiche a l'ecran, mais que la station de travail personnelle 
demarre et que le clavier, les unites de disque et autres peripheriques 
semblent fonctionner correctement : 

• Verifiez que l'ecran est branche et sous tension. 

• Verifiez que vous avez indique un mot de passe si vous avez 
configure le clavier ou la souris pour etre verrouille apres une 
certaine periode d'inactivite (reportez-vous a la rubrique 
Verrouillage Autosoft dans le programme Setup (Securite->Mot de 
passe utilisateur). 

• Verifiez les reglages de luminosite et de contraste. 

• Verifiez que le cable video de l'ecran est correctement branche. 

• Mettez l'ecran hors tension et debranchez-le de la prise secteur. 
Debranchez le cable video et examinez les broches du connecteur. 
Si les broches sont tordues, redressez-les soigneusement. 

• Verifiez, le cas echeant, que la mise a niveau video est installee. 
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3 Depannage de la station de travail personnels 

Incidents materiels 

Autres problemes d'affichage 

Si l'image affichee n'est pas alignee avec l'ecran, utilisez les reglages de 
ce dernier pour centrer l'image (reportez-vous au manuel de l'ecran 
pour des instructions) . Si les ecrans generes par les applications ne 
semblent pas corrects, consultez le manuel de l'application pour 
connaitre le standard video requis. Consultez egalement le manuel de 
l'ecran pour trouver la frequence de rafraichissement requise. Utilisez 
le programme Setup ou les procedures de votre systeme d' exploitation 
pour selectionner la frequence de rafraichissement correcte. 

Si le clavier ne fonctionne pas 

• Verifiez que le clavier est correctement connecte. 

• Si vous mettez la station de travail sous tension, que le systeme 
d' exploitation demarre, que le clavier est correctement connecte, 
mais que ce dernier n'est toujours pas utilisable, il se peut que le mot 
de passe a la mise sous tension soit defini sur "keyboard locked". 
Vous devez taper un mot de passe pour deverrouiller le clavier 

(et la souris) . Vous pouvez modifier ce parametre dans le 
programme Setup. Reportez-vous a la rubrique Mot de passe a la 
mise sous tension dans le programme Setup (Securite-»Mot de passe 
administrateur) . 
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3 Depannage de la station de travail personnelle 

Incidents materiels 



Si la souris ne fonctionne pas 

• Verifiez que la souris est correctement connectee. 

• Verifiez que le pilote de la souris fourni avec le logiciel precharge est 
correctement installe. 

• Nettoyez la boule et les galets de la souris comme indique a la figure 
ci-dessous (utilisez un nettoyant sans residus) . 




Si 1'imprimante ne fonctionne pas 

• Verifiez que la configuration de rimprimante convient pour la station 
de travail personnelle et pour 1' application. 

a Verifiez que le port de la station a ete correctement configure 
dans le programme Setup (Avance->Ports E-S integres). 

b Verifiez que 1'imprimante est correctement definie dans la 
configuration de votre systeme d' exploitation. 

c Verifiez que le menu "imprimer" de l'application est correctement 
configure (reportez-vous au manuel fourni avec l'application). 

• Verifiez que le port de la station de travail personnelle fonctionne 
correctement en utilisant un autre peripherique connecte au port. 

• Pour une aide complementaire, reportez-vous au manuel de 
rimprimante. 
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3 Depannage de la station de travail personnel^ 

Incidents materiels 

Si le lecteur de disquette ne fonctionne pas 

• Verifiez que vous utilisez une disquette formatee et qu'elle est 
correctement introduite dans le lecteur. 

• Verifiez que vous utilisez une disquette de la bonne densite. 

• Verifiez que le lecteur de disquette est correctement configure dans 
le programme Setup (Avance-»Lecteur de disquette). 

• Verifiez que le lecteur de disquette n'est pas desactive dans le 
programme Setup (Avance->Lecteur de disquette). 

• Verifiez que les rubriques Disquettes et Ecriture sur disquettes ne 
sont pas definies sur Verrouille dans le programme Setup 
(Securite->Protection materielle) . 

• Nettoyez le lecteur de disquette avec un kit de nettoyage pour 
disquette. 

• Verifiez que les cables de donnees et d'alimentation du disque sont 
correctement branches. 
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3 Depannage de la station de travail personnelle 

Incidents materiels 



Si le disque dur ne fonctionne pas 

• Verifiez que les cables de donnees et d'alimentation du disque sont 
correctement branches (reportez-vous a la page 33) . 

• Pour une unite IDE , verifiez les parametres de configuration Unites 
IDE dans le programme Setup (Avance-»Unites IDE). 

• Pour une unite IDE , verifiez le parametre Protection materielle dans 
le programme Setup (Securite-»Protection materielle). 

• Pour une unite IDE, verifiez les parametres Securite unites amorg. 
dans le programme Setup (Securite-»Securite unites amorg.). 

• Pour une unite SCSI, verifiez le parametre Interface SCSI dans le 
programme Setup (Avance-> Interface SCSI integree). Vous pouvez 
egalement acceder a ce parametre en appuyant sur fF6~l pendant le 
test de mise sous tension (POST) . 

Si le voyant d'activite de l'unite de disque dur ne s'allume pas lors des 
acces au disque : 

• Verifiez que le connecteur du panneau de commande est bien 
branche sur la carte systeme. 

• Verifiez que les cables de donnees et d'alimentation du disque sont 
correctement branches (reportez-vous a la page 33 et page 34). 

Si vous avez un probleme avec le lecteur de CD-ROM 

AVERTISSEMENT Veillez a debrancher de l'ordinateur le cordon d'alimentation et tout 
cable de telecommunications avant de demonter le capot pour verifier 
les connexions ou les reglages de cavaliers. 

Pour eviter un choc electrique ou un dommage a vos yeux du au rayon 
laser, n'ouvrez pas le boitier du lecteur de CD-ROM. Le lecteur de 
CD-ROM ne doit etre depanne que par un technicien qualifie. Examinez 
l'etiquette du CD-ROM pour des informations sur l'alimentation et la 
longueur d'onde. Cette station de travail personnelle est un produit 
laser de classe 1. Ne tentez pas de proceder a un reglage sur l'unite 
laser. 



Le voyant d'activite du 
disque dur ne 
fonctionne pas 
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3 Depannage de la station de travail personnel^ 

Incidents materiels 



Le lecteur de CD-ROM ne fonctionne pas 

• Verifiez que les cables ont ete correctement branches. 

• Verifiez qu'un CD est insere dans le lecteur. 

• Verifiez les parametres de configuration Unites IDE dans le 
programme Setup (Avance->Unites IDE). 

• Verifiez les parametres de Protection materielle dans le programme 
Setup (Securite-»Protection materielle). 

• Verifiez les parametres Securite unites amorg. dans le programme 
Setup (Securite-»Securite unites amorg.). 

• Verifiez que la rubrique Adaptateurs IDE bus integres est definie sur 
Les deux dans le programme Setup (Avance->Unites IDE). 

• Pour plus d'informations, reportez-vous a la documentation 
du CD-ROM. 



Le lecteur de CD-ROM est inactif 

Si le lecteur de CD-ROM ne semble pas fonctionner, essayez d'acceder 
au disque en cliquant sur l'icone du lecteur ou sur la lettre d'unite qui 
lui a ete affectee par votre systeme d' exploitation. 
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3 Depannage de la station de travail personnelle 

Incidents materiels 



Si la porte du lecteur de CD-ROM ne s'ouvre pas 

Si vous avez du mal a retirer un disque du lecteur de CD-ROM (lors 
d'une panne de courant, par exemple), vous pouvez utiliser le bouton 
d'ejection manuelle. Pour ejecter un CD-ROM a l'aide de ce bouton, 
procedez comme suit : 

1 Si vous ne voyez pas le bouton d'ejection manuelle du lecteur de 
CD-ROM, retirez le cache avant qui protege le lecteur. Le bouton se 
trouve a l'interieur d'un petit orifice a l'avant du lecteur de CD-ROM. 

2 A l'aide d'une tige mince et solide, telle que la pointe d'un trombone, 
appuyez sur le bouton dejection manuelle du CD-ROM. 




3 La porte du lecteur se libere et s'entrouvre. Tirez doucement pour 
l'ouvrir completement et recuperez le disque. 

4 Pour refermer la porte, poussez dessus delicatement sans forcer. La 
porte du lecteur de CD-ROM risque de ne pas se fermer 
completement jusqu'a ce qu'elle soit integralement fonctionnelle 
(par exemple, lorsque le courant revient). 

5 Si necessaire, remettez le cache avant du lecteur de CD-ROM. 

Si une carte d 1 extension ne fonctionne pas 

• Verifiez que la carte est bien installee dans son logement. 

• Verifiez que la carte d' extension a ete correctement configured . 

• Verifiez que la carte n'utilise pas de memoire, d'adresses d'E-S, 
d'IRQ ou de canal DMA egalement utilise par rordinateur. Reportez- 
vous a la page 73 pour plus d'informations. Pour plus de details, 
reportez-vous au manuel de la carte. 
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Si vous avez oublie le mot de passe 



Si vous avez oublie le mot de passe 

□ Si vous avez oublie le mot de passe utilisateur et pas le mot de passe 
administrateur, procedez comme suit : 

1 Mettez la station de travail personnelle hors tension. 

2 Redemarrez la station de travail personnelle. Si le clavier est 
verrouille, tapez le mot de passe administrateur. 

3 Attendez que Config. F2 s'affiche. 

4 Appuyez sur pour lancer le programme Setup. 

5 Tapez le mot de passe administrateur pour acceder & Setup. 

6 Selectionnez la section Mot de passe utilisateur dans le menu 
Securite, puis Definir mot de passe Utilisateur. 

7 Lorsqu'on vous demande l'ancien mot de passe utilisateur, tapez 
le mot de passe administrateur. 

8 Definissez un nouveau mot de passe utilisateur. Celui-ci 
remplacera l'ancien mot de passe que vous avez oublie. 

9 Appuyez sur (?3j pour enregistrer le mot de passe et quitter le 
programme Setup. 

□ Si vous avez oublie le mot de passe administrateur : 

1 Mettez la station de travail hors tension et demontez le capot. 

2 Reglez le micro-interrupteur 7 du bloc de micro-interrupteurs de 
la carte systeme sur la position CLOSED (reportez-vous a la 
page 78). 

3 Mettez la station de travail sous tension et laissez-le terminer son 
demarrage. Le message suivant "Les mots de passe ont ete 

effaces, eteignez 1 ' ordinateur et placez le micro- 
interrupteur d' ef f acement de mot de passe en position 
ouverte avant de demarrer" s'affiche. 

4 Mettez la station de travail hors tension. 

5 Reglez le micro-interrupteur 7 sur OPEN. 

6 Remontez le capot de la station de travail. 

7 Mettez la station de travail sous tension et laissez-le terminer son 
demarrage. 
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3 Depannage de la station de travail personnelle 

Si la station de travail personnelle a un probleme logiciel 

8 Une fois l'auto-test a la mise sous tension termine, appuyez 
sur (~F2") lorsqu'on vous demande d'utiliser le programme Setup. 

9 Definissez les nouveaux mots de passe utilisateur et administrateur. 

10 Appuyez sur (rT) pour enregistrer les mots de passe et quitter le 
programme Setup. 



Si la station de travail personnelle a un probleme logiciel 

Si le logiciel ne fonctionne pas 

Si la station de travail personnelle signale que le systeme est 
operationnel et que le voyant du commutateur d'alimentation est 
allume mais que le logiciel ne fonctionne pas, reportez-vous au manuel 
du systeme d' exploitation et/ou a celui du logiciel. 

Si la date et l'heure sont incorrectes 

Cet incident peut avoir les causes suivantes : 

• L'heure a change pour marquer le debut ou la fin de l'heure d'ete. 

• La station de travail personnelle a ete debranchee trop longtemps et 
la batterie s'est dechargee. 

La batterie integree se recharge automatiquement des que vous 
rebranchez la station de travail personnelle a une prise secteur. 

Pour modifier la date et l'heure, utilisez les utilitaires de votre systeme 
d' exploitation ou le programme Setup. 

Si vous ne pouvez pas lancer le programme Setup 

Ceci peut arriver si l'exemplaire de la configuration de la station de 
travail personnelle, stockee en memoire, est endommagee. Vous devrez 
effacer la memoire CMOS pour resoudre le probleme. Pour connaitre la 
procedure, reportez-vous en page 51. 
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Si la station de travail personnelle a un probleme audio 

Activation du controle de volume du panneau avant HP 

Pour utiliser le bouton de controle du volume du panneau avant , vous 
devez activer le controle de volume materiel dans les parametres 
logiciels audio. 

Pour cela, suivez la section appropriee a votre systeme d'exploitation, 
decrite ci-dessous. 



Activation du controle Vous pouvez activer le controle de volume du panneau avant HP depuis 
de volume du panneau l'onglet Peripheriques, comme suit : 

avant HP sous l Qiquez sur le bouton Demarrer et selectionnez 

Windows NT 4.0 Parametres -► Panneau de configuration. 

2 Cliquez deux fois sur Multimedia ^ul , puis cliquez sur l'onglet 
Peripheriques. ™ 

3 Dans la liste de peripheriques, cliquez deux fois sur la ligne 
Peripheriques du son. Vous verrez le pilote audio Audio for 
Analog Devices SoundComm Driver. Cliquez sur celui-ci puis sur 
Parametres. 

4 Cliquez sur la case a cocher Enable Hardware Volume Control, puis 
cliquez sur OK pour quitter. 

5 Verifiez que le controle du volume du panneau ava nt H P est active 
en cliquant deux fois sur le symbole de haut-parleur |<£jj dans le coin 
droit de la barre des taches. Puis selectionnez la fenetre Controle du 
volume et essayez de deplacer le niveau sonore. S'il ne bouge pas, le 
controle du volume du panneau avant HP a ete active. 



Activation du controle Vous pouvez activer le controle de volume du panneau avant HP depuis 
de volume du panneau le Gestionnaire de peripheriques comme suit : 

qi (Q r\+ LI U P f"l I I P 

1 Cliquez sur le bouton Demarrer et selectionnez 
Windows 95 Parametres Panneau de configuration. 
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3 Depannage de la station de travail personnel^ 

Si la station de travail personnels a un probleme audio 



2 Cliquez deux fois sur Systeme 
Gestionnaire de peripheriques. 




, puis cliquez sur l'onglet 



3 Dans la liste de peripheriques, cliquez deux fois sur la ligne 
Controleurs son, video et jeux. Vous verrez le pilote audio 
Analog Devices AD1816 Sound Controller. Cliquez sur celui- 
ci, puis sur Proprietes. 

4 Cliquez sur la case a cocher Enable Hardware Volume Control, puis 
sur OK pour quitter. 

5 Verifiez que le controle du volume du panneau ava nt HP est active 
en cliquant deux fois sur le symbole de haut-parleur [c^T dans le coin 
droit de la barre des taches. Puis selectionnez la fenetre Controle du 
volume et essayez de deplacer le niveau sonore. S'il ne bouge pas, le 
controle du volume du panneau avant HP a ete active. 

Activation du controle Vous pouvez activer le controle du volume du panneau avant depuis le 
de volume du panneau groupe de programmes Principal comme suit : 

Ouvrez le groupe de programmes Principal et cliquez deux fois sur le 
Panneau de configuration. 

Cliquez deux fois sur l'icone Pilotes. 

Dans la liste Pilotes installes, selectionnez Analog Devices 
SoundComm Driver, cliquez sur Setup, puis sur l'onglet Setting. 

Cliquez sur la case a cocher Enable Hardware Volume Control puis 
sur OK pour quitter. 

Verifiez que le controle de volume du panneau avant HP est active en 
selectionnant le programme Controle du volume dans le groupe 
Accessoires et essayez de deplacer le niveau sonore. S'il ne bouge 
pas, le controle du volume du panneau avant a ete active. 

Autres problemes audio 

Si votre station de travail personnelle connait d'autres problemes 
audio, reportez-vous au guide en ligne Utilisation du son sur votre 
ordinateur. 



avant HP sous Windows ^ 
NT 3.51 

2 

3 

4 

5 
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Connexion d'une batterie externe 



Connexion d'une batterie externe 



A VERTISSEMENT II y a un risque d' explosion si la batterie est mal installee. Pour votre 
securite, n'essayez jamais de recharger, de demonter ni de bruler 
l'ancienne batterie. Remplacez la batterie uniquement par une batterie 
de type identique ou equivalent recommande par le fabricant. La 
batterie est une batterie au lithium qui ne contient pas de metaux 
lourds. Toutefois, pour proteger l'environnement, ne jetez pas les 
batteries avec les ordures menageres. Retournez les batteries usagees 
au magasin ou vous les avez achetees, au distributeur qui vous a vendu 
la station de travail personnelle ou a HP afm qu'elles puissent etre 
recyclees ou eliminees d'une maniere qui respecte l'environnement. 
Les batteries usagees retournees seront acceptees gratuitement. 



Si la batterie ne fonctionne plus, vous pouvez installer une batterie 
externe dans la station de travail personnelle. Vous pouvez la 
commander aupres de votre distributeur agree HP. La batterie n'est pas 
couverte par la garantie HP. 



Connexion d'une 
batterie externe 



1 Demontez le capot de la station de travail (voir page 25). 

2 Fixez le cable de la batterie externe au connecteur de batterie sur la 
carte systeme. 

3 Montez la batterie externe comme illustre ci-dessous en utilisant la 
bande autocollante fournie. 




4 Remontez le capot de l'ordinateur et executez le programme Setup 
pour reconfigurer l'ordinateur. 
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4 Caracteristiques techniques 

Caracteristiques de votre station de travail personnels 



Caracteristiques de votre station de travail personnelle 



Caracteristique : 


Description : 


Processeur (standard) 


Pentium II MMX 


Cache-memoire 

(integre dans le processeur) 


• Cache de premier niveau : 16 Ko code, 16 Ko donnees 

• Cache de second niveau : 512 Ko 


Memoire principale Itaille/vitesse) 


Extensible a 384 Mo (SDRAM) 


Video 


Controleur video AGP dote de 4 Mo de memoire video 
RAMBUS (2 Mo integres et 2 Mo en module). Vous pouvez 
remplacer le module 2 Mo par un module 4 Mo, ce qui donne 
6 Mo au total 


Reseau local (certains modeles) 


Controleur reseau Ethernet 10BT/100 TX sur carte 
d'extension PCI 


Audio 


Haute fidelite 16 bits integree avec possibility de mixage et 
convertisseurs SigmaDelta 


Controleur d'unite de disque 


Deux canaux IDE Master sur le bus PCI 

Sur certains modeles : Controleur Ultra SCS1 16 bits (wide) 

sur carte PCI 


Connecteurs arriere sur la carte 
systeme 


• Souris mini-DIN 

• Clavier mini-DIN 

a Dorollnln nrnnnno 

• rdrdllfcJItJ Zu UT ULIlfcJii 

• VGA 15 broches 

• Serie 9 broches (avec memoire tampon) 

• Deux USB 

• Connecteur d'entree stereo (3,5 mm) 

• Connecteur de sortie stereo (3,5 mm) 

• Connecteur d'entree de microphone (3,5 mm) 


Connecteur parallele 25 broches 


• Mode : Centronics ou bidirectionnel (ECP/EPP) 

• Port parallele : 1 (378h, IRQ 7), 2 (278h, IRQ 5) ou 
desactive. 
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Caracteristiques de votre station de travail personnels 



Caracteristique : 


Description : 


Connecteurs serie 9 broches 


• Standard : Port serie UART 16550 avec tampon 
(RS-232-CI. 

• Port serie : 2F8h (IRQ 31, 2E8h (IRQ 31, 

3F8h (IRQ 4), 3E8h (IRQ 4) ou selection automatique (Pluq 
and Play) ou desactive. 


Compartiments d'unites de disque 


Six compartiments d'unites de memoire de masse : 

• Une unite 3,5 pouces a acces frontal 

• Trois unites 5,25 pouces a acces frontal 

• Deux unites de disque dur 3,5 pouces internes 


Connecteurs sur carte systeme 


• Un connecteur de lecteur de disquette 

• Deux connecteurs IDE Master (pouvant prendre en charqe 
jusqu'a 4 unites IDE) 

A n nnnnnntni ir I 1 D M A /I niiriin 

• un connecteur uu-nuivi auoio 

• Connecteur AUX 

• Connecteur multimedia du panneau avant 

• Connecteur MIC du panneau avant 

• Connecteur des ecouteurs internes 

• Un connecteur de demarraqe externe 

• Un connecteur de batterie externe 


Carte d'extension SCSI (certains 
modeles) 


• Un connecteur Ultra wide SCSI 16 bits 

• Un connecteur Ultra narrow SCSI 8 bits (externe) 


Loqements d'extension 


Six loqements de carte d'extension (huit connecteurs) : 

• Deux loqements PCI (Peripheral Component Interconnect) 
32 bits (un loqement est occupe par une carte SCSI/LAN 
ou une carte reseaul 

• Deux loqements ISA 1 6 bits (Industry Standard Architecture) 

• Deux loqements combines ISA ou PCI 


Clavier/Souris 


• Clavier HP avec connecteur mini DIN 

• Souris a deux boutons HP avec connecteur mini-DIN 
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Caracteristiques du systeme 



Informations sur la consommation 





115 V/ 60 Hz 


230 V/ 50 Hz 


Active linactif - pas de transfert de fichier) - 
Windows 95 


32 W 


35 W 


Active linactif - pas de transfert de fichier) - 
Windows NT 4.0 


45 W 


45 W 


Mode sommeil/veille - Windows 95 


25,5 W 


29 W 


Desactive 


1,6 W 


3W 



Lorsque la station de travail est mise hors tension par l'interrupteur 
secteur du panneau de commande avant, la consommation tombe a 
moins de 5 Watts, mais n'est pas nulle. La procedure speciale de mise 
sous/hors tension utilisee dans cette station permet d'augmenter 
considerablement la duree de vie de l'alimentation. Pour que la 
consommation de la station soit nulle en mode "hors tension", 
debranchez ce dernier de la prise secteur ou utilisez une multiprise avec 
interrupteur. II est a noter que, dans ce cas, la station perdra son reglage 
horaire au bout de quelques jours. 



Consommation typique/Disponibilite pour logements d'extension ISA 



+ 5V 


Limite de 1 A par logement llimite par la carte systeme) 


+ 12V 


Limite de 0,2 A par logement llimite par la carte systeme) 


-5V 


Limite d'alimentation totale de 0,2 A (limite par l'alimentation) 


-12V 


Limite d'alimentation totale de 0,5 A llimite par l'alimentation) 


Consommation typique/Disponibilite pour logements d'extension PCI 


+ 5V 


2,5 A maximum par logement 


+ 12V 


0,2 A maximum par logement 


-12V 


0,2 A maximum par logement 
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Caracteristiques du systeme 



Une limite maximale de 15 W par logement est imposee entre tous les 
rails d'alimentation. 

IRQ, DMA et adresses d'E-S utilises par la station de travail 

Les mappages d'IRQ, de DMA et d'adresses d'E-S illustres ici sont 
typiques et doivent servir de reference. Les ressources utilisees par 
votre station de travail personnelle peuvent etre legerement 
differentes. Utilisez l'un des outils du systeme d'exploitation, par 
exemple, le Gestionnaire de peripheriques avec Windows 95, pour 
verifier les ressources utilisees par votre station. 



IRQ utilisees par la 


IRQQ 


horloge systeme 


station de travail 


IRQ1 


clavier 




IRQ2 


cascade systeme 




IRQ3 


COM4 




IRQ4 


C0M1 




IRQ5 


AD1816ou port parallele 




IRQ6 


controleur de lecteur de disquette 




IRQ7 


LPT1 




IRQ8 


horloge temps reel 




IRQ9 


PCI ou ISA ou adaptateur Ethernet 




IRQ10 


PCI ou ISA ou controleur SCSI 




IRQ11 


PCI ou ISA ou AD 1 8 1 B 




IRQ12 


souris 




IRQ13 


processeur 




IRQ14 


controleur IDE principal 




IRQ15 


controleur IDE secondaire 




DMA utilises par la station 


DMA 0 


capture AD1 816 


de travail 


DMA 1 


playback AD181B 




DMA 2 


controleur de lecteur de disquette 




DMA 3 


LPT ECP 




DMA 4 


utilise pour mettre en cascade les canaux DMA 0-3 




DMA 5 


libre 




DMA 6 


libre 




DMA 7 


libre 
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Adresses d'E-S utilisees 
par la station 



0000 


000F 


rnntrnlpiir [IMA 1 

LUI I LI UlcUl U IVIM I 


0020 


0021 


rnntrn oiir H intorn intinn mpTtro 
LUIILIUIcUl U II I Lcl 1 UU LIUI I MldlLIc 


002E 


002F 


ronictrot; Ho rnnfini iratinn "317 
I clJIMI cc> Uc LUMIILJUIdLlUll IMG 0 I / 


0040 


0043 


hnrlnnp 1 

1 IUI IUUD 1 


0060, 0064 


rnntrn our rmwior 
LUIILI UlcUl Lldvlcl 


0061 




Pnrt R lorniitoiir ptat MMI Dt rnntrnlol 
lUI L D (cLUULcUl , cLdL IN IVII cL LUIILI Ulcj 


0070 




R it 1 ■ rpniQtrp Hp mn^niiP MMI 

UIL /. IcLjloLIC Uc IlldoUjUc IMIvll 


0070 


0071 


RTT Pt rMD^ 


0080 




nnrT Hp tprT Hp fahriratinn IrarTp PD9T) 

[JUI L UC LCo L UC 1 uU 1 ll>u LIU 1 1 |LiUlLC 1 U G 1 / 


0081 


0083, 




008F 




rpni^trp 11 ftfl A n\n/ nano 
IcLJIoLIc UIVIM IUVV |JdLJc 


0092 




lO/Z. IcocL cL 1 doL r\Z.U 


0096 


0097 


1 ittlp Rpn 
LlLLlc Dell 


00A0 


- 00A1 


rnntrn our H intprn intinn o?rmwo 
LUIILIUIcUl U 111 Lcl 1 UU LIUII coLldvc 


OOCO 


- OODF 


rnntrnlpiir [IMA 9 

LUIILIUIcUl UIVIM L 


00F0 


OOFF 


prrpiir rnnrnrPQQPi ir 

ClIcUl LU[JIULCoocUI 


0130 


013F 


QWQtomo QiiHin Anifiln 
oyMclllc dUUlU MU 10 IU 


0170 


0177 


Hpiivipitip ranal IFIF 
UcUAIclllc Ldlldl IUL 


01 FO 


01F7 


nrpmipr rnnpl IflF 
[J I cl I lie I Ldl Idl IUL 


0220 


0232 


Cni inH RlastPr AR 1 R1 R 

OUUIIU DldoLcl MU I □ I U 


0278 


027F 


I PT 9 

Li 1 L 


02E8 


02EF 


nnrT ^pnp 4 irflM4) 

[JUI L oCIIC " lUUIVlT^/ 


02F8 


02FF 


nnrT sprip 2 IC0M2I 

[JUI L oCIIC L. \\j\J\\\i-\ 


0372 


0377 


Hpiivipitip ranal inF Hpiivipitip IpptPiir Hp 
UcUAIclllc Ldlldl IUL, UcUAIclllc IcLLcUl Uc 


0378 


037A 


I PT1 
LI 1 1 


0388 


038B 


AniR1fi AHIih ( FM ) 

r\U IU IU MUIIU II I V 1 / 


03B0 


-03DF 


VGA 


03E8 


03EF 


TDM* 1 ! 

UU Ivld 


03F0 


03F5 


rnntrnlpiir Hp IppTpiit Hp HkhiipTTp 

LUIILIUICUl UC ICULCUI UC UloLJUCLLC 


03F6 




premier canal IDE 


03F7 




controleur de lecteur de disquette 


03F8 


03FF 


C0M1 


04D0 


-04D1 


controleur d'interruption front/niveau 


0678 


067B 


LPT2 ECP 


0778 


077B 


LPT1 ECP 


0CF8 


OCFF 


espace de configuration PCI 
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Caracteristiques du systeme 



Caracteristiques audio 



CRrRrtpri^tinup ■ 


Dp^rrintinn ■ 

Ubdbl IULIUII ■ 


Sons numerises 


• Echantillonnage stereo 16 bits et 8 bits de 4 kHz a 
55,2 kHz 

• Taux d'echantillonnage programmable avec 
resolution 1 Hz 

• Conversion duplex integral du materiel 

• Systeme de compression/decompression audio 16 bits 
temps-reel 


Svnthptkpnr mnsiral 

ijyilLMljLIOljUl 1 1 1 U O IUU 1 


• Svnthptkpiir mnsiral rnmnatihlp DPI 3 intpnrp 

U y 1 1 LI IO LIOOUI IIIUOIIjUI LjU 1 1 ipU LIUKj u i_u iiilquiq 


Mixeur 


• Mixeur audio AC'97 et MCP-3 

• Snnrrps Hp mixanp pn pntrpp ' mirrnnhnnp 1 INF In 

UUUI LDO UD III 1 AU U U L/l 1 QIILIQQ . 1 1 1 1 U 1 U U 1 1 U 1 1 U , 1 1 1 M 1 III, 

CD audio, audio AUX et sons numerises 

• Mixage en sortie de toutes les sources audio de LINE OUT 
ou des ecouteurs integres de la station 

• Enregistrement de plusieurs sources et mixage ou 
permutation des canaux droit/gauche 


Entree de ligne 


• Impedance d'entree : 15 kohms 

• Gamme d'entree : 0 a 2 Vpp 


Sortie de ligne 


• Sortie stereo de 5 mW par canal sur casque 
(impedance > 600 ohms) 


Pannpan avant andin 

1 UIIIIOUU U V U 1 1 L UUUIU 


• Cnnnprtpnr d'pntrpp dp mirrnnhnnp 

L/UIIIIOULOUI U Q 1 1 LI UD IIIIUIUUIIUIIO 

• Connecteur de sortie stereo 

• Potentiometre de volume maitre 


Entree de microphone 


• Preamplificateur a gain de 20 dB. Peut etre inhibe par 
logiciel 

• Controle de volume programmable a 16 niveaux 

• Impedance d'entree : 600 ohms 

• Sensibilite : 30 mVcc a 200 mVcc 


Connecteur de sortie stereo 


• Impedance : 32 ohms 



75 
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Resolutions video disponibles 



Resolution 


Memoire video minimale requise pour 
ces gammes de couleur 


Frequences 
de 

rafraichis- 
sement 1 


256 couleurs 
IB bits par 
pixel) 


64 000 
couleurs 
hi color 
116 bits par 
pixel) 


16,7 M 
couleurs 
true-color 
(24 bits par 
pixel) 


16,7 M 
couleurs 
true-color 
(32 bits par 
pixel) 


640 X 480 


2 Mo 


60, 75, 85 Hz 


800 X 600 


2 Mo 


60, 75, 85 Hz 


1024 X 768 


2 Mo 


4 Mo 


i43, 60, 75, 
85 Hz 


1280 X 1024 


2 Mo 


4 Mo 


6 Mo 


i43, 60, 75, 
85 Hz 


1600 X 1200 


2 Mo 


4 Mo 


6 Mo 


Non 


i48, 60, 75, 
85 Hz 



1 . Votre ecran peut ne pas prendre en charge les frequences de rafraichissement indiquees ici. 
Pour plus d'informations sur les frequences de rafraichissement acceptees par votre ecran, 
reportez-vous a son Guide (/'utilisation. 



Les pilotes video fournis pour votre systeme d'exploitation determinent 
les resolutions video disponibles et le nombre de couleurs affichables. 
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Caracteristiques du systeme 



Caracteristiques SCSI 



Caracteristique : 


Description : 


Controleur SCSI 


• Symbios Logic 


Interface PCI 


• Prise de bus DMA 32 bits integrale 

• Transferts de donnees en rafales, prise de bus sans etat d'attente 

• Support de tension de bus PCI universel 


Interface SCSI 


• Connecteur interne 68 broches 16 bits 

• Connecteur externe 48 broches 8 bits 

• Transfert de donnees Fast et Ultra SCSI 

• SCAM ISCSI Configured AutoMatically) 

• Voyant d'activite HDD sur le panneau de controle 

• Vitesses de transfert jusqu'a 40 Mo/s 


Caracteristiques de la 
carte 


• Dimensions de la carte PCI : 1 70 x 98 mm 

• Connecteur de nez de carte 32 bits universel 


Caracteristiques reseau 




Caracteristique : 


Description : 




Controleur reseau local 


Puce AMD PCNET-Fast 




Connecteur RJ45 


10RT/100TX a autonegociation 




Redemarrage a distance 


Protocoles integresau BIOS 




Connecteur ExtStart 


• Connexion a la CPU 

• Alimentation a distance reseau sur signaux 




Mise sous tension a 
distance 


• Alimentation a distance integrale avec Magic Packet 




Reveil a distance 


• Reveil a distance a partir du mode de mise en veille avec 
Magic Packet 
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Micro-interrupteurs de la carte systeme 




Micro-inter. 


Fonction micro-interrupteur 


1 


Reservee - Ne pas utiliser (toujours regie sur ouvert) 


2-5 


Vitesse processeur, voir tableau suivant 


6 


CMOS: 

Ouvert = normal (reglage par defaut) 

Ferme = efface la CMOS et recharge les reglages par defaut dans Setup 


7 


Mot de passe : 

Ouvert = active (reglage par defaut) 

Ferme = desactive / Efface les mots de passe utilisateur et administrateur 


8 


Mise sous tension au clavier : 

Ouvert = desactivee 

Ferme = activee (reglage par defaut) 


9 


Bloc d'amorcage : 

Ouvert = inactif (reglage par defaut) 
Ferme = amorcage restauration actif 


10 


Reservee - Ne pas utiliser 



Pour definir la vitesse du processeur : 



Frequence 
processeur 


Frequence 
bus 


Micro- 
inter. 2 


Micro- 
inter. 3 


Micro- 
inter. 4 


Micro- 
inter. 5 


233 


66 MHz 


Ouvert 


Ouvert 


Ferme 


Ferme 


266 


66 MHz 


Ouvert 


Ferme 


Ouvert 


Ouvert 


300 


66 MHz 


Ouvert 


Ferme 


Ouvert 


Ferme 
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L'ecran resume HP et le programme Setup 

Cette section porte sur l'ecran resume HP et le programme Setup. Vous 
pouvez utiliser l'ecran resume et le programme Setup pour configurer 
la station de travail personnelle et resoudre les problemes de 
configuration de votre station. 

L'ecran resume HP 

Verifiez la configuration de votre station de travail personnelle la 
premiere fois que vous utilisez la station et apres chaque installation, 
retrait ou mise a niveau d'accessoires. Pour verifier la configuration : 

1 Mettez sous tension l'ecran et ensuite l'ordinateur. Si la station est 
deja sous tension, enregistrez vos donnees et quittez tous les 
programmes, puis redemarrez la station. Consultez la documentation 
de votre systeme d' exploitation pour des instructions speciales 
eventuelles concernant l'arret et le redemarrage de votre station. 

2 Pendant que le logo de la station apparait sur l'ecran, appuyez sur 
[W] , Ceci vous amene a l'ecran resume HP (pour acceder 
immediatement au programme Setup et eviter l'ecran resume, 
appuyez sur (~F2) au lieu de (WJ). L'ecran resume n'apparaitra que 
brievement. Pour conserver l'ecran en permanence Qusqu'a ce que 
vous decidiez de le quitter) , appuyez sur (rT) . 

REMARQUE Pendant que le logo de la station apparait sur l'ecran, appuyez sur (78) . 

Ceci vous amene au menu Amorgage. Vous pouvez ensuite selectionner 
l'unite depuis laquelle vous souhaitez demarrer. 
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L'ecran resume HP et le programme Setup 



Lorsque vous appuyez sur flW] , l'ecran resume HP (semblable a 
l'ecran ci-dessous) apparait : 





HP PC WORKSTATION XA 6/xxx - Copyright 1997 Hewlett-Packard 


3.0 




BIOS Version 


■ HC 08 xx 

. I IU.UU. A A 


PC Sprial Nnmhpr 

1 U OOIIUI 1 \l U 1 1 1 U U 1 


■ FR74011111 

. Ill/ 1 1 1 1 1 


CPU Date Code 


: N/A 


1 AN Mar Aririrpss 

Lni ij iviuu nuui djo 


■ 00-60-B0-5D-C9-2D 


System RAM 

*j y o lu 1 1 1 i i n i v i 


: 64 MB 


Prnrp^nr Tvnp 

1 1 UU&OuUI 1 y UD 


■ PpnTiiim II 

t QIILIUIII II 


Bank A 


:64 MB 


C0M1 


: 3F8H 


Bank B 


; None 


COM2 


; None 


Bank C 

UOI 1 1\ U 


■ None 


COM"} 

U U [VI u 


■ None 


Bank D 


: Not available 


COM4 


: None 


System Cache 


: 512 KB (Synchronous) 


LPT1 


: 378H 


Video Device 


: Cirrus Logic 


LPT2 


: None 


1st IDE Device 


: CD-ROM 


LPT3 


: None 


2nd IDE Device 


: None 


Flexible Disk A 


: 1.44 MB 


3rd IDE Device 


: None 


Flexible Disk B 


: None 


4th IDE Device 


: None 


Display type 


: Not available 


ISA PnP 


: Not installed 


PCI Slot #1 


: PCI to PCI Bridge 


ISA PnP 


: Not installed 


PCI Slot #2 


: Not installed 






PCI Slot #3 


: Not installed 




< F1 > to continue, < F2 > to run Setup, < F1 0 > to power off, < F5 > to retain 



Cet ecran resume les parametres de configuration actuels de votre 
station de travail personnelle. 



Utilisation du programme Setup HP 

1 Mettez sous tension l'ecran et ensuite la station. Si la station est deja 
sous tension, enregistrez vos donnees et quittez tous les programmes, 
puis redemarrez la station. Consultez la documentation de votre 
systeme d' exploitation pour des instructions speciales eventuelles 
concernant l'arret et le redemarrage de votre station. 
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L'ecran resume HP et le programme Setup 



2 Appuyez sur (Tp pendant que Conf iq . F2 apparait en basde l'ecran. 
Config. F2 apparait brievement pendant le POST (Power-On-Self- 
Test) . Si vous n'appuyez pas a temps sur (72) et que le processus de 
demarrage se poursuit, vous devrez redemarrer la station pour repasser 
par le POST afin de pouvoir appuyer sur ["f2~| . 

3 Un ecran du programme Setup de l'ordinateur apparait, semblable a 
l'ecran ci-dessous. Notez que "Menu principal" est initialement mis en 
evidence. 



Utilitaire PhoenixBIOS Setup 


Menu Avance 


Securite Amorc. Energie 


Quitter 






Airlo rnntovtuollo 
HlUc LUII IcA lUcllc 


Systeme d'exploitation 


[PnP OS] 




Remit, donnees config. 


[No] 




Heure systeme : 


[13:06:48] 




Date systeme : 


[11/13/1997] 




Cligue du clavier : 


[Disabled] 




Vitesse repet. touches : 


[30/sec] 




Delai repet. touches : 


[1/2 sec] 




VerrNum : 


[Auto] 




F1 Aide ^ J/ Select, element F7/F8 Modification Valeurs 


F9 Valeurs par defaut 


ESC Quitter ^- Select. Menu Entr. Selection > Sous-menu 


F10 Valeurs prec. 



REMARQUE Outre le menu Quitter, vous pouvez utiliser la touche (~F3) pour 

enregistrer vos parametres et quitter le programme Setup. 
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L'ecran resume HP et le programme Setup 

Les touches suivantes vous permettent de vous deplacer dans le 
programme Setup : 

• Les fleches |~a1 ou (~y~| peuvent servir a selectionner des champs du 
menu en cours. 

• La touche | | vous amene a la rubrique superieure et la touche 
a la rubrique inferieure, du menu en cours. 

• A l'interieur d'un champ, (FT) selectionne la valeur suivante 
inferieure et {W} selectionne la valeur suivante superieure. 

• (<-i Entree ) affiche un sous-menu pour les rubriques de menu. 

• [Echap| ou [Ait i + (X) vous permet de sortir d'un sous-menu. 

• Les fleches RT~) et p>] servent a selectionner des menus dans la 
barre de menus. 

• r?9l charge les valeurs par defaut installees en usine. 

• (no) restaure les valeurs precedentes de CMOS. 

• (Tp ou [Mt i + QT) affiche l'ecran d'aide general. 

• [Echap| vous permet de sortir de l'ecran d'aide general. 

• Utilisez la touche (W) pour enregistrer vos parametres et quitter 
Setup. 

Le fait d'appuyer sur les touches flechees (<□ ou Q>) pendant que 
vous etes dans un ecran de menu principal vous amene a 1' option de 
menu suivante. Si, toutefois, vous etes dans un ecran de sous-menu et 
que vous appuyez sur ces fleches, vous restez dans cet ecran. 

Utilisez les touches flechees [~a] et [~y~l pour parcourir les rubriques 
de l'ecran d'aide general. 
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L'ecran resume HP et le programme Setup 



Sauvegarde de vos modifications et sortie de Setup 

Une fois que vous avez fait toutes les modifications necessaires, vous 
devez les sauvegarder et quitter Setup. 

Pour sauvegarder vos modifications et sortir du programme Setup : 

1 Appuyez sur (15^) (deux fois si necessaire) pour obtenir le 
menu Quitter. 

1 Selectionnez Quitter en sauvegardant modifs. et Oui ensuite, pour 
sauvegarder vos modifications et quitter Setup. 

La station de travail redemarre automatiquement. Si vous avez defini 
un mot de passe utilisateur, vous devrez entrer le mot de passe a 
l'invite lors de la mise sous tension. 
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Configuration de la connexion reseau 

Utilisez les informations contenues dans cette section si votre station 
de travail est dotee d'une solution reseau HP integree. 

Vous devez imperativement utiliser le programme Setup de la station 
pour charger les parametres de l'interface Ethernet integree. 

Vous devez savoir demarrer et utiliser le programme Setup (reportez- 
vous en page 79). 

Le tableau ci-dessous resume les options reseau que vous pouvez 
utiliser via Setup. 



Rubriques Network Setup 1 


Chemin dans Setup 


Activer l'interface de reseau integree. 


Allez au sous-menu Interface reseau integree 
(menu Avance). 


Permettre a la station d'etre demarree a partir du 
reseau lamorcage ou ouverture de session). 


Allez au sous-menu Securite unites amorc. 
Imenu Securite) Idecrit ci-dessous). 


A partir du mode "Reveil par IRQ", active 
I'alimentation integrale lorsgue la station recoit une 
commande de l'interface reseau integree. 


Activez la rubrigue Reseau integre dans le 
menu Energie. 


Activer la mise sous tension a distance de la station. 


Activez la rubrigue Reseau integre dans le 
menu Energie. 


Determiner une unite d'amorcage prioritaire. 


Selectionnez une rubrigue dans la liste Priorite 
unites amorc. Idecrit ci-apres) (menu 
Amorcagel . 



1 . Pour plus d'informations concernant la configuration de votre reseau, reportez-vous au guide 
en ligne Network Administrator qui est fourni avec la station de travail. 



Deux options sont decrites ci-dessous. 

Controle des fonctions Network Security 

Les fonctions de Securite vous permettent de demarrer la station de 
travail a partir d'un serveur local. 
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Demarrage a partir du reseau : 

1 Pendant que le programme Setup s'execute, utilisez les touches |< 1 
ou [~>1 pour selectionner le menu Securite. 

2 Appuyez sur | y 1 pour mettre en evidence la ligne Securite unites 
amorg. et appuyez sur [<-■ Entree ) pour selectionner le sous-menu. 

3 Mettez en evidence la ligne Start from Network et appuyez sur (TT) 
ou sur (feT) pour que l'option Active soit selectionnee. 

4 Vous pouvez desactiver les autres options d'amorgage pour que la 
station ne puisse pas demarrer s'il y a un probleme sur le reseau ou 
sur le serveur. 

a Appuyez sur [V] pour aller a la ligne Start From Floppy. Appuyez 
sur (fT) ou sur QjfT) pour que l'option Desactive soit selectionnee. 

b Appuyez sur fy"! pour allez a la ligne Start From IDE CD-ROM. 
Appuyez sur (FT) ou sur (TsT) pour que l'option Desactive soit 
selectionnee. 

c Appuyez sur | y | pour allez a la ligne Start From HDD. Appuyez 
sur (77) ou sur (JjT) pour que l'option Desactive soit selectionnee. 

Selectionner une unite d'amorgage prioritaire (Boot Device Priority) 

Vous pouvez definir l'ordre dans lequel votre station cherche les unites 
d'amorgage (unites d'amorgage sur le reseau comprises) . Pour ce 
faire : 

1 Utilisez les touches R~| ou n>] pour selectionner le menu 
Amorgage pendant que le programme Setup s'execute. 

2 Appuyez sur (~y~l pour mettre en evidence la ligne Priorite unites 
amorg. et appuyez sur (<-■ Entree ) pour selectionner le sous-menu. 

3 Utilisez les touches (~~a~) et fy~| pour selectionner une unite 
d'amorgage puis appuyez sur {+J ou pri pour vous deplacer dans la 
liste. 
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Utilisation de I'utilitaire de configuration SCSI 

L'utilitaire de configuration Symbios Logic SCSI vous permet de 
visualiser et de modifier la configuration par defaut de votre carte et de 
toutes les unites SCSI qui y sont connectees ou d'unites SCSI 
individuelles. 



A VERTISSEMENT Cet utilitaire est un outil puissant, reserve exclusivement aux 
utilisateurs avances. Si, lors de son emploi, vous desactivez par 
megarde tous vos controleurs, le fait d'appuyer sur [ ctn | + pn 
pendant le test de mise sous tension (apres le test de memoire) vous 
permet de recuperer et de configurer les parametres. 



Parametres par defaut que vous pouvez modifier 

Les deux tableaux suivants indiquent les parametres de configuration 
que vous pouvez modifier. Le premier tableau indique les parametres 
generaux qui ont un impact sur votre carte et toutes les unites SCSI qui 
y sont connectees. Faites tres attention si vous modifiez l'un de ces 
parametres. Le second tableau indique les parametres qui s'appliquent 
a des unites individuelles. 



Parametres pour la carte et toutes les unites 


Parametres par defaut 


Support SCAM 


Active 


Controle de parite 


Active 


Adresse de la carte SCSI 


7 


Ordre d'analyse 


Bas a eleve (D-maxI 




Parametres pour des unites SCSI individuelles 


Parametres par defaut 


Vitesse de transfert synchrone IMo/s) 


40 


Largeur de donnees 


16 


Deconnexion 


Active 


Temps depasse E-S lecture/ecriture Isecondes) 


10 
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Parametres pour des unites SCSI individuelles 


Parametres par defaut 


Analyse des unites a I'amorcage 


Oui 


Analyse des LUN SCSI 


Oui 


Balises file d'attente 


Active 



Demarrage de I'utilitaire de configuration SCSI 

Vous accedez a I'utilitaire de configuration SCSI en appuyant sur (F6) 
lorsque le message Press F6 to start Configuration 
utility . . . apparait pendant la procedure de demarrage de la station 
de travail personnelle. Un deuxieme message apparait ensuite : 
Please wait, invoking Configuration Utility. . . avant que le 
menu principal de I'utilitaire de configuration Symbios Logic SCSI 
n'apparaisse. 



Menu principal 

Les rubriques affichees sur votre ecran peuvent differer de celles 
illustrees ci-dessous. 



Symbios Logic SCSI Configuration Utility 
Version 1.07 



MAIN 


MENU 






Port Irq Status 


NvRAM 




Num Level Current Next-Boot 


Found 


1 . 


SYM53C875 E800 3 On On 


Yes 


B 


. .. Adapter Boot Order. 




C 


Change Adapter Status . 




D 


. . . Display Mode = Verbose. 




M 


. . . Mono/Color . 




Fl 


Help. 




Q 


Quit. 





Use arrow keys to select from menu. Then press ENTER 
BIOS Code Segment: C800 
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B-Adapter Boot Order 



C-Change Adapter 
Status 
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Utilisez les touches [aJ et [vj et la touche H- 1 entree ) ou appuyez sur 
la touche correspondante (B, C, D, etc), pour faire un choix dans ce 
menu. 

Vous pouvez selectionner une carte uniquement si l'etat en cours est 
"On" (active) . Vous ne pouvez faire des modifications que si la NVRAM 
(memoire non volatile de votre carte) est presente. 

Cette option n'est disponible que si vous avez installe plusieurs cartes. 
Elle vous permet de definir l'ordre d'amorgage des cartes. Lorsque vous 
selectionnez cette option, le menu Boot Order apparait. 

Pour modifier l'ordre d'amorgage d'une carte (depuis le menu Boot 
Order), selectionnez-la et appuyez sur (^Entree ) . On vous demande 
alors d'indiquer le nouveau numero de sequence d'amorgage. Lorsque 
l'ordre vous convient, appuyez sur [fchapj pour quitter ce menu. 



Cette option vous permet d'activer et de desactiver une carte et toutes 
les unites SCSI qui y sont connectees. La modification a lieu apres un 
reamorgage, qui est automatique lorsque vous quittez I'utilitaire de 
configuration en utilisant cette option pour effectuer une modification. 
Lorsque vous selectionnez cette option, le menu Change Status on Next 
Boot apparait. 

Pour basculer l'etat d'une carte sur 'active' ou 'desactive' (depuis le 
menu Change Status on Next Boot) , selectionnez-la et appuyez sur 

Entree ) . Lorsque les selections vous conviennent, appuyez sur [few 
pour quitter ce menu. 
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□ Display Mode 

M-Mono/Color 

Fl-Help 
Q-Quit 



Cette option determine la quantite d'informations sur votre carte et les 
unites SCSI qui apparaissent a l'ecran pendant la procedure de 
demarrage de la station de travail personnelle. Pour des informations 
plus detaillees, selectionnez le parametre verbose ; pour un demarrage 
plus rapide, selectionnez le parametre terse. 



Cette option vous permet de choisir entre un affichage noir et blanc ou 
couleur pour I'utilitaire de configuration SCSI. Si vous utilisez un ecran 
noir et blanc, il se peut que vous deviez selectionner le parametre mono 
pour obtenir un ecran plus lisible. 



Cette option affiche un ecran d'aide qui donne des informations sur le 
menu principal. 



Cette option vous permet de quitter I'utilitaire de configuration SCSI. 
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Menu Adapter Utilities 



Lorsque vous selectionnez (cliquez et appuyez sur [<-• entree \ ) une carte 
dans le menu principal, le menu Utilities apparait : 



Symbios Logic SCSI Configuration Utility 
Version 1.07 



1. SYM53C875 



Utilities 



A-Adapter Setup 
D-Device Selections 
Fl . .Help. 

ESC. Exit this menu 



Use arrow keys to select from menu. Then press ENTER 
BIOS Code Segment: C800 



A-Adapter Setup Cette option vous permet de visualiser et de modifier les parametres de 
la carte selectionnee. 



D-Device Selections Cette option vous permet de visualiser et de modifier les parametres des 
unites connectees a la carte selectionnee. 



Vous revenez a ce menu une fois que vous avez modifie la configuration 
d'une carte ou d'une unite SCSI connectee. 
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4 Caracteristiques techniques 

Utilisation de I'utilitaire de configuration SCSI 



Menu Adapter Setup 

Lorsque vous selectionnez Adapter Setup dans le menu Adapter 
Utilities, le menu Adapter Setup apparait : 



Symbios Logic SCSI Configuration Utility 
Version 1.07 



SYM53C875 



Adapter Setup 




S-SCAM Support 


On 


P-Parity 


Enabled 


I-Host SCSI ID 


7 


O-Scan Order 


Low to High (0 . .Max) 


Fl . . Help . 




F2 .. Restore Default Setup. 




ESC .. Exit this menu. 





Use arrow keys to select from menu. Then press ENTER 
BIOS Code Segment: C800 



Les parametres de ce menu sont des parametres generaux qui 
affectent la carte selectionnee et les unites SCSI qui y sont connectees. 



Symbios Logic BIOS version 4.x et superieur prend en charge le 
protocole SCSI Plug and Play appele SCAM (SCSI Configured 
AutoMatically) . Vous pouvez le desactiver si vous le souhaitez. 



Les cartes Symbios Logic PCI vers SCSI generent toujours une parite, 
contrairement a certaines unites SCSI. Pour cette raison, vous pouvez 
desactiver le controle de parite. 

Lors de la deactivation du controle de parite, vous pouvez avoir a 
desactiver les deconnexions pour certaines unites etant donne que le 
controle de parite pour la phase de reselection n'est pas desactive. Si 
une unite ne genere pas de parite et qu'elle se deconnecte, les E-S ne 
s'effectuent pas car la reselection n'a pas lieu. 
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l-Host SCSI ID En general, il est preferable que vous laissiez l'adresse de votre carte sur 

la valeur par defaut 7, car elle lui donne la priorite la plus elevee sur le 
bus SCSI. Toutefois, si vous avez deux cartes qui partagent les memes 
unites SCSI, vous devez attribuer a l'une des cartes une adresse non 
utilisee pour eviter une duplication des adresses SCSI. 

O-Scan Order Cette option vous permet de demander au BIOS de la carte et a vos 

pilotes d'unites d'analyser le bus SCSI des adresses SCSI basses aux 
adresses hautes (0 a maximum) ou inversement. Si un bus SCSI 
comporte plusieurs unites, le fait de modifier l'ordre des unites modifie 
les lettres d'unite qui sont affectees par le systeme. 



Menu Device Selections 

Lorsque vous selectionnez Device Selections dans le menu Adapter 
Utilities, le menu Device Selections apparait : 



Symbios Logic SCSI Configuration Utility 
Version 1.07 



1. SYM53C875 



Device 


Selections 


0-7 
















Sync 


Data 


Disc 


Time 


Scan 


Scan 


Queue 






Rate 


Width 




Out 


Bus 


LUNS 


Tags 


0-DevO 


N/A 


40 


16 


On 


10 


Yes 


Yes 


Enabled 


1-Devl 


N/A 


40 


16 


On 


10 


Yes 


Yes 


Enabled 


2-Dev2 


N/A 


40 


16 


On 


10 


Yes 


Yes 


Enabled 


3-Dev3 


N/A 


40 


16 


On 


10 


Yes 


Yes 


Enabled 


4-Dev4 


N/A 


40 


16 


On 


10 


Yes 


Yes 


Enabled 


5-Dev5 


N/A 


40 


16 


On 


10 


Yes 


Yes 


Enabled 


6-Dev6 


N/A 


40 


16 


On 


10 


Yes 


Yes 


Enabled 


7-SYM53C875 


40 


16 


On 


10 


Yes 


Yes 


Enabled 


D-Device Selections 8-15 












Fl . . 


Help. 
















ESC . . 


Exit 


this 


menu . 













Use arrow keys to select from menu. Then press ENTER 
BIOS Code Segment: C800 



Ce menu donne des informations sur les unites SCSI individuelles 
connectees a la carte selectionnee et sur la carte elle-meme. 



Pour modifier ces parametres, selectionnez une unite dans la liste et 
appuyez sur (<-■ entree ) pour afficher le menu individuel Device Setup. 
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Menu Device Setup 

Lorsque vous selectionnez une unite dans le menu Device Selections, le 
menu Device Setup apparait : 



Symbios Logic SCSI Configuration Utility 
Version 1.00 



1. SYM53C875 



DevO N/A Setup 




R-Sync Rate (Mega Bytes/sec) 


40 MB/sec 


W-Width (bits) 


16 


D-Disconnect 


On 


T-Read Write I/O Timeout (sees) 


10 


S-Scan for Device at Boot Time 


Yes 


L-Scan for SCSI LUNS 


Yes 


Q-Queue Tags 


Enabled 


Fl . . Help. 




F2 . . Restore Default Setup 




ESC . . Exit this menu. 





Use arrow keys to select from menu . Then press ENTER 
BIOS Code Segment: C800 



r 



Ce menu donne des informations sur une unite SCSI individuelle. 

Pour modifier ces parametres, selectionnez une rubrique dans la liste 
et appuyez sur Entree ) . 

R-Sync Rate (Mega Cette option vous permet de definir la vitesse de transfert de l'unite. Les 
Bytes/secl options disponibles sont : Off, 10 Mo/sec, 20 Mo/sec ou 40 Mo/sec. Ainsi, 

pour une unite Fast SCSI, vous selectionnerez 10 Mo/sec. 



W-Width (bits) Cette option vous permet de definir la largeur, en bits, pour l'unite. Les 

options sont 8 ou 16. Par exemple, si l'unite est une unite SCSI externe, 
vous definir ez la largeur sur 8 bits. 
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□-Disconnect 



Cette option vous permet d'activer ou de desactiver les deconnexions 
pour l'unite. 

Pour optimiser les performances du bus SCSI, vous devez definir cette 
option sur Enabled si deux unites SCSI ou davantage sont connectees a 
la carte. Definissez cette option sur Disable pour obtenir des 
performances legerement superieures si une seule unite SCSI est 
connectee au bus SCSI. 



T-Read Write I/O Cette option vous permet d'indiquer en secondes une valeur de temps 
Timeout (seel depasse de lecture/ecriture pour l'unite. 



S-Scan for Device at 
Boot Time 



Cette option vous permet de specifier si l'unite est analysee a 
l'amorgage. Les options sont Yes ou No. 



L-Scan for SCSI LUNS 



Les unites SCSI plus avancees peuvent posseder plusieurs unites 
logiques (LUN). Cette option vous permet de specifier si les LUN SCSI 
sont analysees a l'amorgage. Les options sont Yes ou No. 



Q-Queue Tags 



Cette option vous permet de specifier si des balises de file d'attente sont 
activees ou desactivees. Dans un environnement multi-taches, cette 
option doit etre activee. Elle ne doit etre desactivee que pour le 
depannage. 



Sortie de I'utilitaire de configuration 

Pour quitter I'utilitaire de configuration, appuyez sur |echo P ] le nombre de 
fois necessaire pour revenir au menu principal et appuyez ensuite 
sur Q pour quitter. 
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5 Services d'assistance et conformations Hewlett-Packard 

Introduction 



Introduction 

Les ordinateurs Hewlett-Packard sont congus dans une optique de 
qualite et de fiabilite, pour vous assurer de nombreuses annees 
d'utilisation sans probleme. Pour vous garantir que votre systeme 
conservera sa fiabilite et pour que vous restiez a la pointe de la 
technologie, HP propose, dans le cadre d'un reseau international de 
distributeurs agrees et formes, une gamme complete de services et 
d' options d'assistance decrits ci-dessous : 

• Distributeurs agrees HP 

• HP SupportPack 

• CD-ROM HP Support Assistant 

• Services d'informations HP 



Service 


Moyens d'acces 


Forum HP sur CompuServe 


Modem 


Forum HP sur AOL (Etats-Unis seulement) 


Modem 


Bibliotheque HP BBS 


Modem 


Site World Wide Web HP 


Acces World Wide Web 


Telecopie a la demande HP FIRST 


Telephone et telecopie 


Conseils audio (Etats-Unis seulement) 


Telephone 


Disquette de pilotes/BIOS HP 


Expediee par poste 



• Services d'assistance HP 



Assistance technique telephonique 
Assistance telephonique Lifeline 
Assistance telephonique reseau. 

REMARQUE Pour appeler l'un des numeros de telephone internationaux indiques 

dans ce chapitre, remplacez le "+" par votre code d'acces international. 
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Distributeurs agrees HP 

Votre distributeur agree HP est forme aux equipements de la station de 
travail personnelle HP et connait leur configuration et leur 
environnement. II pourra aussi apporter des reponses a vos questions 
concernant des materiels, logiciels ou systemes non HP, ou une 
utilisation non standard de votre station HP. 

Les distributeurs agrees HP peuvent egalement proposer des services 
de conseil adaptes a vos besoins specifiques et portant sur le 
developpement de produit ou des installations personnalisees, de 
meme que les services d'assistance tiers et l'organisation d'assistance 
clientele HP de votre pays. 



HP SupportPack 

Cette solution d'assistance pendant trois ans proposee par 
Hewlett-Packard est disponible aupres de votre distributeur local. Vous 
pouvez en faire l'acquisition dans les 30 jours qui suivent l'achat de votre 
station de travail personnelle HP. 

Le concept de SupportPack est simple. II vous permet d'etendre la 
garantie materielle d'un an sur site a une duree de trois ans sur site, en 
assurant un depannage sur site le jour suivant votre appel. 

Le SupportPack porte sur l'equipement pour lequel il a ete achete. 
II n'est pas transferable a un autre equipement. 
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CD-ROM HP Support Assistant 

HP Support Assistant est une souscription annuelle portant sur deux 
CD-ROM : l'un concerne le logiciel et l'autre la documentation 
d'assistance. 

Le CD-ROM logiciel est actualise chaque mois et contient les pilotes et 
utilitaires HP les plus recents. Le CD-ROM de documentation est 
egalement actualise chaque mois et contient : 

• Des manuels produits et des manuels de maintenance. 

• Des informations sur l'installation et la configuration. 

• Des informations de depannage. 

• Des manuels de reference technique. 

Pour vous abonner, remplissez le bon de commande que vous aurez au 
prealable demande par le service de renseignements par telecopieur 
HP FIRST. Le numero de formulaire a demander est 9025 pour les 
Etats-Unis et l'Asie ou 19025 pour l'Europe. Vous pouvez aussi 
souscrire a l'abonnement en appelant les numeros ci-dessous : 



Region 


Numero de telephone 


Numero de telecopie 


Asie - Oceanie 


+ 65 740-4477 


+ 65 740-4499 


Europe 


+ 31 155)384279 


+ 31 155)434455 


Amerique latine 


+ 1 1317)364-8882 


+ 1 [317)364-8888 


Etats-Unis/Canada 


1 1800)457-1762 


+ 1 [317)364-8888 
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Services d'informations Hewlett-Packard 

Ces services electroniques sont accessibles 7 jours sur 7, 24 heures 
sur 24, garantissant que les informations les plus recentes sont 
disponibles en permanence. 

Forum HP sur CompuServe 

Le forum HP sur CompuServe est un service d'informations en ligne 
accessible par modem. II fournit les toutes dernieres informations sur 
votre station HP et vous permet de communiquer avec d'autres 
utilisateurs HP sur un forum en ligne. Les utilisateurs partagent ainsi 
leurs connaissances avec vous : vous pouvez poser des questions 
techniques sur votre station de travail et les produits HP ou repondre a 
des questions a ce propos. 

Ce service permet egalement de telecharger les dernieres versions 
de pilotes, de BIOS et d'utilitaires disponibles pour les stations de 
travail personnelles HP. 

En tant que client Hewlett-Packard, vous etes invite a decouvrir 
CompuServe gratuitement. 

En France et au Canada, demandez simplement le correspondant 51 au 
numero indique ci-dessous. Dans les autres pays, appelez le numero 
international pour connaitre le numero de votre bureau commercial 
local et demandez le correspondant 51. 



Pays 


Appel local / Numero direct 


Numero direct 


France 


1 1800)848-8199 


+ 1 1614) 529-1349 


Canada 


I0800) 289378 


+ 4411272)760680 


International 




+ 1 1614) 529-1349 



CompuServe vous enverra immediatement une carte d'essai gratuite 
vous expliquant comment acceder a CompuServe. 

Dans la boite de dialogue ALLER A, tapez hp. 
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Services d'informations Hewlett-Packard 

Forum HP sur AOL 

Le Forum HP sur AOL est un service d'informations et de 
communication electronique accessible par modem. 

Pour acceder au Forum HP : 

• selectionnez Recherche par Mot-cle dans le menu. 

• tapez hp. 

• appuyez sur [<-• ^ e ) . 

Cela charge directement la page d'accueil HP sur votre ecran. 

Sur le Forum HP vous pouvez poser des questions et y repondre sur les 
produits HP. Vous pouvez egalement telecharger des pilotes, des notes 
d'application et des utilitaires pour les produits HP. 

Vous pouvez obtenir des informations de participation en appelant le 
1(800) 827-6364 et en indiquant le numero de client preferentiel 1118. 
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Messagerie electronique HP (BBS) 

Le service de messagerie electronique HP (BBS) contient les dernieres 
versions des pilotes, des BIOS et des utilitaires. Vous pouvez les 
telecharger sur votre ordinateur avec un modem. Une documentation 
de support est egalement disponible. 



Pays 


Numero 


Debit (bauds) 


France 


3616 HP MICRO 


1200 a 14400 (Service Minitell 


Belgique 


+ 32121778-3819 


1200, 2400, 4800, 9600,14400 


Suisse 


+ 41 |64) 560200 


Jusqu'a 19200 ou FiNIS 



Parametres du modem : sans parite, 8 bits donnees et 1 bit stop (N, 8, 1). 
Site World Wide Web HP 

Le site World Wide Web HP vous permet d'acceder a des 
renseignements sur HP et ses produits : fiches techniques, 
informations sur l'assistance et la maintenance, bulletins 
d'informations electroniques et conseils techniques. Vous pourrez aussi 
telecharger sur votre ordinateur les dernieres versions de pilotes, de 
BIOS et de logiciels disponibles. 

Le repertoire d'acces vous guide a travers les informations et les 
services disponibles. 

World-Wide Web URL http://www.hp.com 
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Services conformations Hewlett-Packard 

Service de renseignements par telecopieur — HP FIRST 

Vous pourrez utiliser ce service pour selectionner des documents, des 
informations techniques et d'assistance, des fiches techniques et des 
donnees commerciales, qui vous sont alors telecopies. Pour acceder a ce 
service, vous pouvez utiliser un telephone multi-frequence et faire 
envoyer la telecopie au telecopieur de votre choix, ou utiliser le combine 
de votre telecopieur et composer l'un des numeros ci-dessous : 



Pays/Region 


Numero 


Joignable par 


Etats-Unis 


1 (8DDI 333-1917 


Telephone ou telecopieur 


Royaume-Uni 


10800)960271 


Telephone ou telecopieur 


Australie 


+ 61 13)9272-2627 


Telephone ou telecopieur 


Singapour 


+ 65 291-7951 


Telephone ou telecopieur 


Hong-Kong 


+ 852 2506-2422 


Telephone ou telecopieur 


Nouvelle-Zelande 


+ 64 19) 356-6642 


Telephone ou telecopieur 


Europe 


+ 31 120)681-5792 


Telephone ou telecopieur 


International 


+ 1 I208) 344-4809 


Telecopieur 



Une description complete des services electroniques Hewlett-Packard 
est fournie dans le document numero 9020. 

Conseils audio HP (Etats-Unis seulement) / Repertoire d'assistance 
automatisee HP 

Les conseils audio HP constituent un systeme automatise contenant des 
enregistrements qui vous guident vers les services d'assistance 
Hewlett-Packard. Aucune assistance en direct n'est disponible sur ce 
service. 

Composez le 1 (800) 333-1917 et appuyez sur 3 pour acceder au service. 
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Commandes de disquettes, de pilotes et de BIOS 

Vous pouvez commander a HP les disquettes des dernieres versions de 
pilotes, BIOS ou logiciels. Elles vous seront envoyees par courrier. 

Le tableau ci-dessous fournit les informations pour commander : 



Amerique (Nord et Sud) 


Europe 


Telephone +1 (97DI 339 7009 
Lundi - Samedi 
24 heures par jour 


Telephone +4411429) 
865511 

Lundi - Vendredi 
8h30-18h00 
Horaire CET 


Telecopie + 1 1970)330 7655 


Telecopie +4411429) 866000 


Courrier 

US Driver Fulfillment for 

Hewlett-Packard 

P0 Box 1754, Greeley, 

Colorado 80632 

Etats-Unis 


Courrier 

European Fulfillment for 

Hewlett-Packard 

c/o StarPak International, Ltd., 

Hartlepool, Cleveland,TS25 2YP 

Boyaume-Uni 




Australie 


Asie - Oceanie 


Telephone + 61 |2) 565 6099 
Lundi - Vendredi 
8h30-17h30 
Heure Australie Est 


Telephone + 65 740 4477 
Lundi - Vendredi 
8h30-17h30 
Heure Singapour 


Telecopie + 61 12)519 5631 


Telecopie + 65 740 4499 


Courrier 

Fulfill: Plus Pty Ltd., 
Private Bag 75, 
Alexandria NSW 
Australie 2015 


Courrier 

Fulfill: Plus Pte Ltd., 
No 51, Ubi Ave. 3, 
Singapour 1440 
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Service d'assistance HP 

Pour identifier un BIOS, un pilote ou un utilitaire specifique pour votre 
ordinateur, procedez comme suit avant de passer commande : 

• Contactez votre distributeur agree HP pour qu'il vous aide a 
identifier le pilote approprie. 

• Si votre distributeur n'est pas en mesure de vous aider, contactez 
HP FIRST pour obtenir la derniere liste de pilotes. 



Service d'assistance HP 

Votre materiel Hewlett-Packard est garanti sur trois ans : maintenance 
sur site pendant la premiere annee, puis maintenance avec retour 
atelier pendant les deuxieme et troisieme annees. Cette garantie est 
assuree par le centre d'assistance HP ou agree HP le plus proche. 

Une assistance telephonique pour votre station de travail personnelle 
est disponible la premiere annee de garantie du materiel. Ce service 
peut vous assister pour la configuration et l'installation standard de 
votre station de travail et du logiciel preinstalle ou qui l'accompagne. 

L'assistance telephonique Lifeline est disponible pendant les deuxieme 
et troisieme annees de la garantie sur le materiel, par l'intermediaire du 
programme payant Lifeline. 

HP N'ASSURE PAS d'assistance pour les stations de travail 
personnelles configurees comme serveurs de reseau. Nous vous 
recommandons d'utiliser les HP NetServer pour vos besoins reseau. 

Le rechargement du logiciel fourni avec votre ordinateur ou preinstalle 
sur celui-ci n'est pas couvert par la garantie HP de trois ans. Pour ce 
logiciel, HP vous recommande de conserver le CD-ROM maitre. 

Votre distributeur agree HP peut vous proposer divers contrats de 
service adaptes a vos besoins d'assistance specifiques. 
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Service d'assistance telephonique Hewlett-Packard 

Centre d'assistance Ce service d'assistance est disponible du lundi au vendredi, 
clientele HP pour de 7h00 a 18h00 (heure des Rocheuses). 
I'Amerique du Nord T ^ phone . +1 (970) 63 5_ 10 oo. 



Centre d'assistance Ce service d'assistance est disponible du lundi au vendredi, 
clientele pour I' Europe de 8h30 a 18h00 (heure CET). 1 



Pays 


Langue 


Numero de telephone 


Royaume Uni 


Anglais 


0171 512 5202 


Irlande 


Anglais 


01 662 5525 


Pays-Bas 


Neerlandais 


020 606 8751 


Belgique 


Neerlandais 


02 626 8806 


Francais 


02 626 8807 


Suisse 


Francais 


084 880 1111 


Allemand 


084 880 1111 


Allemagne 


Allemand 


0180 525 8143 


France 


Francais 


01 43 62 34 34 


Autriche 


Allemand 


0660 6386 


Norvege 


Norvegien 


22 11 6299 


Danemark 


Danois 


3929 4099 


Suede 


Suedois 


08 619 2170 


Italie 


Italien 


02 26410350 


Espagne 


Espagnol 


902 321 123 


Portugal 


Portugais 


01 441 7199 



1. Pour les autres pays europeens, une assistance est disponible en 
Anglais au +44 171 512 5202. 
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Service d'assistance telephonique Lifeline 

Veillez a disposer des informations suivantes lorsque vous appelez, afin 
que votre demande soit traitee rapidement : 

• Numero de modele de votre station de travail personnelle HP et 
numero de serie (informations presentes sur une etiquette sur 
l'ordinateur) . 

• Version du systeme d'exploitation et configuration. 

• Description du logiciel installe et des accessoires utilises. 



Service d'assistance telephonique Lifeline 

Lifeline est un programme d'assistance telephonique destine aux 
stations de travail personnelles HP et disponible sur adhesion pour 
prolonger l'assistance telephonique d'un an assuree dans le cadre de la 
garantie materielle. 

Votre appel peut vous etre facture sur votre releve telephonique selon 
une base horaire ou sur votre carte de credit (Visa, Mastercard ou 
American Express) pour un prix forfaitaire. 

La facturation prend effet APRES que vous ayez ete mis en relation 
avec un technicien. Si votre probleme est couvert par la garantie HP 
sur le materiel, aucune facturation n'est appliquee. 

Aux Etats-Unis, appelez l'un des numeros suivants. 



Numero 


Mode de paiement 


Tarification 


1 (9DDI 555-1500 


Facture de telephone 


Par minute 


1 I800) 999-1148 


Carte de credit 


Forfait 



En Europe, contactez le centre d'assistance telephonique 
(+44 171 512 5202). 

L'acces gratuit aux services d'informations HP n'est pas concerne 
par ce service. Nous vous encourageons a utiliser les services 
d'informations HP pendant toute la duree de vie de votre station, sous 
garantie ou hors garantie. 



106 



5 Services d'assistance et conformations Hewlett-Packard 

Service HP d'assistance telephonique pour reseau (NPSI 



Service HP d'assistance telephonique pour reseau (NPS) 

Ce service permet de joindre rapidement un specialiste HP en 
environnements reseau heterogenes. II vous aidera : 

• a resoudre des problemes de reseau complexes, 

• a tirer parti des alliances de HP avec les principaux fabricants de 
reseaux et de systemes d' exploitation reseau, 

• a maintenir vos produits HP ou non-HP par un simple coup de fil, 

• a accroitre le temps de fonctionnement du reseau. 

Vous pouvez acquerir le service HP NPS sous la forme d'un contrat 
annuel, facture par avance sur une base annuelle, semestrielle, 
trimestrielle ou sur une base horaire. Ce service assure un acces gratuit 
illimite aux ingenieurs du centre de reponse HP (RCE) . 

Pour souscrire un contrat HP NPS, renseignez-vous aupres de votre 
distributeur agree HP ou, si vous etes aux Etats-Unis, appelez le 
(800) 437-9140. 
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Synthese des services 



Le tableau ci-dessous resume les types de services et d'assistance 
disponibles aupres de HP ou des distributeurs agrees. 



Service 


Couverture 


Periode 
couverte 


Delai 

d intervention 


Coflt 


Date 

acquisition 


Contact 


Garantie de 
base 


Pieces et main- 
d'oeuvre pour 
produits HP : 
premiere annee sur 
site, deuxieme et 
tmisieme annees par 
retour en atelier a HP. 


Trois ans a 
compter de la 
date d'achat. 


Jour ouvre suivant 
Isursitel. 


Gratuit. 


Lors de I'achat. 


HP. 


Maintenance 
sur site HP 
SupportPack 


Pieces et main- 
d'oeuvre pour 
produits HP. 


Trois premieres 
annees. 


Jour ouvre suivant. 


Forfait 
couvrant les 
trois annees. 


Dans les 
90 jours qui 
suivent I'achat. 


Distributeur 
agree HP. 


HP Support 
Assistant 


CD-ROM contenant : 
manuels de produits, 
informations et 
caracteristiques 
produits. 


Diffusion 
trimestrielle. 


N/D 


Souscription 
annuelle. 


A tout moment. 


HP. 


Services 

d'information 

electroniques 


Informations 
techniques, pilotes 
de peripheriques, 
utilitaires, outils et 
diaqnostics. 


A tout moment. 


24 h/24. 


Gratuit. 


A tout moment. 


Messagerie 

electronique 

HP (BBS), 

WWW, 

CompuServe, 

AOL. 


Assistance 
telephonique 


Assistance de base 
sur I'ordinateur : 
installation, 
configuration, mise en 
service et diagnostics 
sur le materiel. 


Premiere 
annee. 


Heures ouvrees. 


Gratuit. 


Lors de I'achat. 


HP. 


Assistance 

telephonique 

Lifeline 


Assistance de base 
sur I'ordinateur : 
installation, 
configuration, mise en 
service et diagnostics 
sur le materiel. 


Apres la 
premiere annee. 


Heures ouvrees. 


Forfait par 
appel, pas de 
limite de duree. 


A tout moment 
apres la 

premiere annee. 


HP. 


Assistance 
telephonique 
pour reseau 
(NPS) 


Assistance technique 
specialised a distance 
pour les 

environnements 
reseau heterogenes. 


Contrat annuel. 


Heures ouvrees, 

assistance 

24 h/24, 7 jours/7 

egalement 

disponible. 


Forfait annuel 
ou forfait 
minimum par 
incident. 


A tout moment. 


Distributeur 
agree HP. 


Contrats de 
maintenance 


Assistance technique. 


Definie par 
I'utilisateur. 


Selon convenance. 


Forfait annuel 
ou par incident. 


A tout moment. 


Distributeur. 
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5 Services d'assistance et conformations Hewlett-Packard 

Centre de marketing Hewlett-Packard 



Centre de marketing Hewlett-Packard 

Pour contacter Hewlett-Packard, cherchez dans votre annuaire 
telephonique l'adresse du bureau commercial HP de votre region. Si 
vous n'en trouvez pas, ecrivez a l'un des bureaux commerciaux ou l'un 
des centres de marketing HP principaux indiques ci-apres. 



ASIE 

Far East Sales Region Hdgtrs 
Hewlett-Packard Asia Ltd. 
22/F Peregrine Tower 
Lipp Centre 

89 Queensway, Central 
Hong-Kong 



AMERIQUE LATINE 

Hewlett-Packard Latin. Am. 
Prolongation Reforma No. 700 
Col. Lomas de Santa Fe 
Del. Alvaro Obregon 
Mexico 

01210 Mexigue, D.F. 



EUROPE 

European Operations Hdgtrs 
Hewlett-Packard S.A. 
150, route du Nant-d'Avril 
BP 121 7 

Meyrin 2/Geneve 
Suisse 



ETATS-UNIS 

Intercon Operations Hdgtrs 

Hewlett-Packard Company 

3495 Deer Creek Road 

P.O. Box 10495 

Palo Alto, CA 94303-0896 

Etats-Unis 



MOYEN ORIENT / AFRIQUE CANADA 

Middle East / Central Africa Sales Hdgtrs Hewlett-Packard Ltd. 

Hewlett-Packard S.A. 6877 Goreway Drive 

Rue de Veyrot 39 Mississauga 

CH-1217 Meyrin 1/Geneve Ontario L4V 1M8 

Suisse Canada 
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Glossaire 



adaptateur Carte d'extension 
connectee a la carte systeme par 
l'intermediaire d'un logement de carte 
d'extension. 

AGP (Accelerated Graphic Port - 
port graphique accelere) . Composant 
hautes performances destine aux 
applications graphiques 3D. II est base 
sur un ensemble d' extensions 
orientees performances et 
d'ameliorations apportees a PCI. 

BBS (Bulletin Board System) 
Logiciel de messagerie electronique 
servant de source de communication 
et d'information pour les ordinateurs 
qui communiquent par modem. Le 
numero de BBS de Hewlett-Packard 
estle +1 (408) 553-3500. 

BIOS (Basic Input-Output System) 
Logiciel qui fournit une interface 
entre le materiel informatique et le 
systeme d'exploitation. 



bus Connexion electrique vehiculant 
les informations. 

cache Bloc de memoire ultra-rapide 
utilise pour le stockage temporaire 
des donnees. 

cavalier Petite piece conductrice 
permettant de relier deux points ou 
plus d'une carte. Utilise 
habituellement pour selectionner une 
option de configuration. 

CD-ROM (Compact Disc Read Only 
Memory). Unite de stockage qui 
utilise la technologie des disques 



compacts. Les CD peuvent stocker 
des donnees mais on ne peut pas 
ecrire de donnees sur la plupart 
d'entre eux. 

CD-RW Compact Disc Read Write. 
Unite de memoire de masse utilisant 
la technologie du compact disc pour 
lire et graver des donnees sur un CD. 

chaine SCSI Unites connectees sur 
un seul bus SCSI. 

controleur Unite permettant a une 
autre unite (telle qu'une unite de 
disque dur) de communiquer avec 
l'ordmateur. 

controleur video Carte d'extension 
ou puce qui convertit les signaux de 
l'ordinateur en signaux affichables. 

copie en memoire vive (shadow 
RAM) Methode de reaffectation du 
BIOS systeme et/ou video depuis les 
puces ROM lentes vers la memoire 
RAM plus rapide pour ameliorer les 
performances du systeme. 

DIMM (Dual In-line Memory 
Module) Chemin de donnees 64 bits 
ou 72 bits. 

ECC Error Correcting Code. Code 
de correction d'erreur qui peut 
detecter et corriger des erreurs de 
donnees dans les modules memoire. 

EPA Norme de gestion de l'energie 
imposant une mise en veille 
automatique avec une consommation 
inferieure a 30 W. 
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gestionnaire de peripheriques 

Logiciel qui permet a l'ordinateur de 
s'interfacer avec un peripherique 
specifique, tel qu'une imprimante ou 
un ecran. 

Utilitaires HP Logiciel fourni par 
Hewlett-Packard pour effectuer 
certaines taches, telles que changer la 
date et l'heure. 

IDE (Integrated Device Electronics) 
Protocole de communication entre un 
ordinateur et un disque dur ou un 
CD-ROM. 

IRQ (Interrupt Request) Demande 
d'interruption. Signal qui, lorsqu'il est 
regu par le processeur, interrompt la 
procedure en cours et permet le 
demarrage d'une autre tache. 

logement d'extension Logement 
situe dans l'ordinateur et connecte a 
la carte systeme, qui pourrait etre 
utilise pour les cartes d'extension. 

memoire CMOS Zone de la 
memoire de l'ordinateur dont le 
contenu demeure lorsque l'ordinateur 
est mis hors tension. La memoire 
CMOS stocke les informations qui 
doivent etre conservees, comme la 
configuration de l'ordinateur. 

memoire de masse Tout 
peripherique utilise pour stocker de 
grandes quantites de donnees. Fait 
habituellement reference a des 
disques durs et a des unites de 
sauvegarde sur bande. 



memoire etendue Memoire qui 
peut etre adressee par le processeur 
dans la zone de memoire situee 
au-dessus du premier Mo. 

mode serveur de reseau Fonction 
de securite qui empeche l'utilisation 
non autorisee d'un peripherique de 
saisie (comme un clavier ou une 
souris) alors que l'ordinateur 
fonctionne en tant que serveur de 
reseau automatique. 

modules memoire Cartes 
miniatures contenant des puces 
memoire. Utilisees pour augmenter la 
quantite de memoire disponible dans 
l'ordinateur. 

multimedia Association de supports 
statiques (tels que du texte et des 
images) et de donnees dynamiques 
(telles que le son, la video et 
l'animation) sur un meme systeme. 

Pentium II MMX Processeur 
Pentium disposant d'un jeu etendu 
d'instructions specifiquement 
destinees aux fonctions de traitement 
multimedia, telles que la video, la 3-D 
et le son. 

pixel Element d'image. Plus petit 
point adressable sur l'ecran. 

POST (Power-On Self-Test) Auto- 
test a la mise sous tension. Serie de 
tests que l'ordinateur execute a la 
mise sous tension. 
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programme Setup Sert a informer 
l'ordinateur sur sa configuration, par 
exemple la quantite de memoire 
installed. Le programme Setup est 
stocke en ROM sur la carte systeme. 

RAM (Random Access Memory) 
Memoire utilisee pour conserver 
temporairement les programmes et 
les donnees. 

RAM video Memoire qui active ou 
accelere le trace de l'ecran ou 
augmente la resolution ou les options 
de couleur. 

resolution Mesure des details 
affiches ou imprimes. La resolution de 
l'ecran se mesure en "pixels 
horizontaux" par "pixels verticaux" 
par "nombre de couleurs". La 
resolution d'impression se mesure en 
ppp (points par pouce). 



ROM (Read-Only Memory) Memoire 
de l'ordinateur utilisee pour stocker 
de maniere permanente les elements 
du systeme d'exploitation de 
l'ordinateur. Les puces ROM peuvent 
contenir des programmes et des 
donnees. 

SCAM SCSI configure 
automatiquement. Protocole qui 
affecte automatiquement des 
adresses de peripheriques aux 
peripheriques SCSI qui supportent 
SCAM. 



SCSI (Small Computer System 
Interface) . Bus de donnees ultra- 
rapide utilise pour connecter a 
l'ordinateur des disques durs, des 
lecteurs de bande et d'autres 
accessoires. 

SDRAM (Synchronous Dynamic 
Random-Access Memory) Memoire 
vive dynamique synchrone. 

SIMM (Single In-line Memory 
Module) Module memoire en kgne 
(chemin de donnees 32 bits) . Petite 
carte portant plusieurs puces de 
memoire vive. 

terminaison Resistance situee a 
l'extremite d'un cable SCSI qui 
empeche le signal de revenir vers le 
cable. 

Windows RAM (WRAM) Memoire 
double port, qui accepte 
simultanement 1' entree de donnees 
depuis le controleur graphique et la 
sortie de donnees vers l'ecran. 
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Index 



A 

accessoires, installation, 23-45 
accord de licence, 14 
affichage 

ecran, luminosite, 14 
aide, en ligne, 21 
alimentation 

connecteur, 15 
AOL 

forum HP, 100 
assistance telephonique 

pour reseaux, 107 

sous garantie, 105 

services d'informations, 95 
audio 

caracteristiques, 75 

connecteurs, 5 

problemes, 66 
auto-test a la mise sous tension 

ecran, 13 

B 

batterie 
externe, connexion, 68 
ne fonctionne pas, 68 
BBS 

definition, 111 
BIOS 
definition, 111 
obtenir via 

Worldwide Web, 101 
la messagerie electronique HP 
(BBS), 101 
bouton de 

mise sous/hors tension, 10 
reinitialisation, 10 
branchement 

cordons d'alimentation, 9 
bus 

definition, 111 

C 

cable de securite 
Kensington, 46 
installation, 46 
cables 
clavier, 3 



cables de donnees, 

unites de memoire de masse, 33 
cache 

definition, 111 
capot 

demonter, 25 

remontage, 25, 26 
caracteristiques 

station de travail personnelle, 70 

techniques, 69 
carte d 1 extension 

configuration 

avec non-Plug & Play, 42 
dans Windows 3.11, 41 

incidents, 63 

installation, 41-44 

retrait, 44 
clavier, 15 

connexion, 3 

HP Customer Information, 1 7 

HP TopTOOLS, 16 

problemes, 58 

touche 

"Mute", 17 
Volume, 17 
CMOS 

definition, 112 
CompuServe 

forum HP, 99 

introduction gratuite au client HP, 99 
configuration 

effacement, 51 

reseau, 84 
connecteurs 

alimentation, 15 

audio, 5 

ecouteurs, 5, 6 

externes SCSI, 7 

LINE IN, 6 

LINE OUT, 6 

MIC IN, 6 

micro, 5 

microphone, 6 

MIDI, 5 
USB, 3 
connexion 

clavier, 3 

ecran, 3 



Internet, 4 
lecteurs, 33 
peripheriques SCSI, 7 
reseau, 4 

controle du volume 

ne fonctionne pas, 66 
cordons d'alimentation 
branchement, 9 

D 

date et heure incorrectes, 65 
deballage de la station de 
travail personnelle, 2 
definition 

mots de passe, 18 
demarrage et arret 

station de travail personnelle, 12 
demontage 

du capot, 25 

guide de circulation d'air, 27 
depannage 

station de travail personnelle, 47-68 
Diagnostics HP, 48, 54 
DIMM 

definition, 111 
disque dur 

problemes, 61 

remontage, 36 

E 

ECC 

definition, 111 
ecouteurs, connecteur, 6 
ecran 

connexion, 3 

ne fonctionne pas correctement, 54 

resume HP, 48, 79 

vide, aucun message d'erreur, 49 

F 

fonctions 

Network Security, 84 
forum HP sur 

AOL, 100 

CompuServe, 99 

G 

gestionnaire de peripheriques 
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Index 



definition, 112 
glossaire, 111 

guide de circulation d'air, 27 
H 

Hewlett-Packard 

acces a World Wide Web, 101 

BBS (messagerie electronique), 101 

centres de marketing, 109 

services d'assistance 

et d'informations, 95, 99 

site World Wide Web, 101 
HP Customer Information, 

clavier etendu, 17 
HP TopTOOLS 

clavier, 16 

DiagTOOLS, 48, 54 



imprimante 

probleme, 59 
incidents 

avec une carte d'extension, 63 
informations 
complementaire, 21 
sur la consommation, 72 
en ligne, 21 
initialisation 
logiciel, 13 
installation 
accessoires, 23-45 
cable de securite, 46 
cartes d'extension, 41-44 
lecteur de 
bande, 38 
CD-ROM, 38 
disquette, 38 
memoire, 28 

principale, 28 
video, 30 
unites 

de memoire de masse, 32-40 

IDE, 32-40 

SCSI, 32-40 
Internet 

connexion, 4 
IRQ, DMA, et adresses d'E-S, 73 



L 

lecteur de 
bande, installation, 38 
CD-ROM 

definition, 111 
installation, 38 
problemes, 61 
disquette 

installation, 38 
problemes, 60 
LINE IN, connecteur, 6 
LINE OUT, connecteur, 6 
logiciel 
accord de licence, 14 
initialisation, 13 
probleme, 65 

M 

memoire 
cache, 70 

CMOS, effacement, 51 

principale, installation, 28 

video, installation, 30 
message d'erreur POST, 51 
messagerie electronique (BBS) , 

numeros d'acces, 101 
MIC IN, connecteur, 6 
micro-interrupteurs de la carte 

systeme, 78 
microphone, 

connecteur, 6 

emplacement du connecteur, 5 
MIDI 

connecteur, 5 
mot de passe 

definition, 18 

oubli, 64 

N 

Network Security, fonctions, 84 
O 

ordre d'amorgage, modification, 13 
outils 
d'installation, 2, 16 

P 

panneau de controle 



bouton 

d'activite du reseau, 10 
d'activite de verrouillage, 10 
de mise sous/hors tension, 10 
de reinitialisation, 10 
voyant d'activite du disque 
dur, 10 

voyant d'activite du reseau, 10 

voyant d'etat de mise sous 

tension, 10 
caracteristiques physiques, 127 
pilotes 
obtenir via 

World Wide Web, 101 

la messagerie electronique HP 

(BBS), 101 
Plug and Play 

SCSI, 35 
prise 
des ecouteurs 

emplacement du connecteur, 5 
LINE IN 

emplacement du connecteur, 5 
LINE OUT 

emplacement du connecteur, 5 
problemes 
audio, 66 
batterie, 68 
carte d'extension, 63 
clavier, 58 

date et heure incorrectes, 65 
disque dur, 61 
ecran vide, 49 
imprimante, 59 
incidents materiels, 54 
l'ecran ne fonctionne pas 

correctement, 54 
l'ordinateur ne demarre pas 

correctement, 49 
lecteur de 

CD-ROM, 61 

disquette, 60 
logiciel, 65 

message d'erreur POST, 51 
mot de passe, 64 
Setup, 65 
souris, 59 
station de travail, 
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impossible de mettre 

hors tension, 53 
programme Setup 
problemes, 65 
utilisation, 80 

R 

recyclage d'une station de 
travail personnelle, 22 
remontage 

disque dur, 36 

du capot, 25 

guide de circulation d'air, 27 
reseau 

assistance telephonique, 107 
configuration, 84 
connexion, 4 

emplacement du connecteur RJ-45, 4 

voyant d'activite, 10 
resolutions video, 76 
retrait 

carte d'extension, 44 
RJ-45 

emplacement du connecteur, 4 

S 

SCAM 

definition, 113 
SCSI 

connecteur externe, 7 

definition, 113 

Plug and Play, 35 
selecteur de tension, 9 
services d'informations, 99 
souris 

problemes, 59 
specifications techniques, 69-94 
station de travail 

mise hors tension impossible, 53 
station de travail personnelle 

caracteristiques, 69-70 
techniques, 69-94 

deballage, 2 

demarrage et arret, 12 

depannage, 47-68 

incidents materiels, 54 

problemes au demarrage, 49 

recyclage, 22 



specifications, 94 

T 

touche 

"Mute", clavier, 17 
Volume, clavier, 17 

U 

unite 

d'amorcage prioritaire, 85 
de memoire de masse 

cables de donnees, 33 

installation, 32-40 

unites 
IDE, installation, 32-40 
SCSI 

caracteristiques, 77 

installation, 32-40 

utilitaire de configuration, 86-94 

URL 

pour le site HP World Wide Web, 101 
utiliser 
panneau de controle, 10 

V 

verrouillage 

bouton, 10 

voyant d'activite, 10 
voyant 

d'activite du disque dur, 10 

d'etat de mise sous tension, 10 

W 

World Wide Web, acces a HP, 101 



117 



Informations reglementaires 
et garantie 



Informations reglementaires 



CERTIFICAT DE COIMFORMITE 

suivant Guide ISO/IEC Guide 22 et EN 45014 



Norn du constructeur : HEWLETT-PACKARD 

Adresse du constructeur : 5 Avenue Raymond Chanas 
38320 Eybens, FRANCE 

Certifie le produit : 

Nom de produit : Ordinateur personnel 

Numero de modele : Station de travail personnelle HP Kayak XA 
Modeles DT et MT 

Conforme aux specifications suivantes : 

SECURITE International: IEC 950: 1991 +A1 +A2 +A3 + A4 
Europe: EN 60950: 1992 + A1 +A2 + A3 



EMC CISPR 22: 1 993 /EN 55022: 1 994 Classe B 

EN 50082-1: 1992 

IEC 801 -2: 1 992 / prEN 55024-2: 1 992 - 4 kV CD, 8 kV AD 

IEC 801-3: 1984 / prEN 55024-3: 1991 - 3 V/m 

IEC 801-4: 1988 / prEN 55024-4: 1992 - 0.5 kV (signaux), 

1 kV (alimentation) 

IEC 555-2:1982 + A1:1985 I EN 60555-2:1987 
IEC 1000-3-3:1994 1 EN 61000-3-3:1995 



Informations complementaires : Ce produit est conforme aux exigences de la directive EMC 89/336/EEC 
modifiee par la directive 93/68/EEC et de la directive basse tension 73/23/EEC, et porte les mentions 
CE correspondantes. 




Grenoble Jean-Marc JULIA 

Septembre 1997 Responsable Qualite 
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Avertissement pour le Canada 

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing Equipment 
Regulations. 

Cet appareil numerique de la Classe B respecte toutes les exigences du Reglement sur le materiel brouilleur du 
Canada. 

Avertissement (Etats-Unis et Canada) 

If the power cord is not supplied with the computer, select the proper power cord according to your local 
national electric code. 

USA: use a UL listed type SVT or SJT detachable power cord. 
Canada: use a CSA certified detachable power cord. 

For your safety, never remove the PC's cover without first removing the power cord and any connection to a 
telecommunication network. Always replace the cover before switching on again. 

Si le cordon secteur n'est pas livre avec votre ordinateur, utilisez un cordon secteur en accord avec votre code 
electrique national. 

USA : utilisez un cordon secteur "UL listed", de type SVT. 
Canada : utilisez un cordon secteur certifie CSA. 

Pour votre securite, ne jamais retirez le capot de rordinateur sans avoir prealablement debranche le cordon 
secteur et toute connexion a un reseau de telecommunications. N'oubliez pas de replacer le capot avant de 
rebrancher le cordon secteur. 

Changing a battery 

There is a danger of explosion if the battery is incorrectly installed. For your safety, never attempt to recharge, 
disassemble or burn the old battery. Replace the battery only with the same or equivalent type recommended by 
the manufacturer. The battery is a lithium battery which does not contain heavy metals, nevertheless, in order to 
protect the environment, do not dispose of batteries in household waste. Please return used batteries to the 
shop from which you bought them, to the dealer from whom you purchased the PC, or to Hewlett-Packard, so 
that they can either be recycled or disposed of in an environmentally sound way. Returned used batteries will be 
accepted free of charge. 

®i 

Bij dit apparaat zijn batterijen geleverd. Wanneer deze leeg zijn, moet U ze niet weggooien maar inleveren als 
KCA. 

Changement de la pile 

II y a danger d'explosion lorsque la pile n'est pas installee correctement. Pour votre securite, ne jamais essayer 
de recharger, de demonter ou de bruler l'ancienne pile. Remplacer uniquement avec une batterie du meme type 
ou d'un type equivalent recommande par HP. La pile est une pile au hthium qui ne contient pas de metaux 
lourds, neanmoins, afin de proteger l'enviroimement, il ne faut pas jeter les piles dans les ordures menageres. 
II faut les rendre au magasin ou vous les avez achetees, au distributeur oil vous avez achete l'ordinateur, ou a 
Hewlett Packard, pour qu'elles soient recyclees ou stockees de maniere qui ne nuit pas a l'environnement. Les 
piles usees seront acceptees gratuitement. 
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Garantie du materiel HP 



Important : ces pages decrivent la garantie couvrant votre materiel. Lisez-les attentivement. 

Les termes de la garantie peuvent differer dans votre pays. Dans ce cas, votre distributeur agree HP, 
votre bureau commercial ou votre centre de maintenance HP vous donneront toutes les precisions 
utiles. 

Garantie limitee a trois ans pour les pieces 

Hewlett-Packard (HP) garantit ce materiel, pieces et main-d'oeuvre, pendant une duree de trois ans a compter 
de la date de reception du materiel par l'utilisateur. 

La garantie de trois ans comprend une maintenance sur le site pendant la premiere annee d'utilisation, et une 
maintenance avec retour dans les locaux d'un centre de maintenance HP ou d'un distributeur agree par HP, et 
participant a ce programme de garantie, pendant les deuxieme et troisieme annees. 

Si HP est averti d'une defaillance materielle du produit durant la periode de garantie, HP est tenu, a sa 
discretion, soit de reparer soit de remplacer le produit se revelant defectueux. 

Si HP ne peut reparer ou remplacer le produit defectueux dans un delai raisonnable, la seule alternative dont 
dispose le client est le remboursement du prix d'achat du produit au retour de celui-ci. 

Limites de la garantie 

La garantie ci-dessus ne s'applique pas aux pannes resultant d'une utilisation inappropriee, d'une modification 
non autorisee, d'une utilisation en dehors des conditions d'environnement specifiees pour le produit, ni aux 
dommages dus a un transport, a une maintenance inadequate, ni aux pannes resultant de l'utilisation de 
logiciels, d'accessoires, de supports, de fournitures ou de consommables non fournis par HP ou d'articles de cet 
ordre non concus pour etre utilises avec le produit. 

HEWLETT-PACKARD N'ACCORDE AUCUNE AUTRE GARANTIE, QU'ELLE SOIT ECRITE OU ORALE, 
CONCERNANT CE PRODUIT. TOUTE GARANTIE IMPLICITE RELATIVE A LA QUALITE COMMERCIALE ET 
A LA BONNE ADAPTATION A UN USAGE PARTICULAR EST LIMITEE, TOUT COMME LA PRESENTE 
GARANTIE ECRITE, A UNE DUREE DE TROIS ANS. LA LEGISLATION DE CERTAINS ETATS OU PAYS NE 
RECONNAIT AUCUNE LIMITATION DE DUREE POUR LES GARANTIES IMPLICITES, AUQUEL CAS CE QUI 
PRECEDE NE PEUT PAS S'APPLIQUER A VOUS. 

La presente garantie vous confere certains droits ; la legislation du pays ou de l'etat dans lequel vous vous 
trouvez peut vous en accorder d'autres. 

Responsabilite de Hewlett-Packard France 

HEWLETT-PACKARD FRANCE NE POURRA EN AUCUN CAS ETRE TENUE POUR RESPONSABLE DE 
DOMMAGES INDIRECTS. CES RESTRICTIONS DEMEURENT TOUTEFOIS SOUMISES AUX CONDITIONS 
DE VALIDITE DU DROIT COMMUN. 

Sauf en ce qui concerne les prejudices corporels, la responsabilite de la societe Hewlett-Packard France 
relativement a l'utilisation de produits Hewlett-Packard par le client ne pourra exceder, soit un montant de 
500.000 Francs, soit la valeur de la prestation ou le prix d'achat du produit ayant directement cause le 
dommage, la plus grande de ces deux valeurs etant retenue. 

Dans certains etats ou pays, les limitations ou exclusions sur les dommages indirects -y compris le manque a 
gagner- peuvent ne pas etre applicables. 

Le present article represente l'integralite de la garantie accordee par HPF 
Garantie et maintenance sur site 

Pour obtenir une prestation de maintenance sur site, vous devez contacter un centre de maintenance ou votre 
distributeur agree HP. Vous devez pouvoir fournir la preuve de la date d'achat du materiel. 

La garantie est etendue au niveau international pour les produits achetes chez HP ou chez un distributeur agree 
HP qui sont exportes par l'acheteur d'origine pour son propre usage ou pour faire partie de systemes integres 
par l'acheteur d'origine. Le service lie a la garantie est le meme que pour les produits achetes dans le pays 
d'utilisation et ne peut etre assure que dans le pays d'utilisation du produit. Si le produit n'est pas vendu par HP 
dans le pays d'utilisation, il doit etre renvoye dans le pays d'achat d'origine pour beneficier du service lie a la 
garantie. 
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Cette garantie couvre la reparation sur site de l'unite systeme, du clavier, de la souris et des accessoires 
Hewlett-Packard a l'interieur de l'unite systeme -tels les adaptateurs video, les unites de memoire de masse, et 
les controleurs d'interfaces. Pour les accessoires remplagables, tels que le clavier ou la souris, HP assure a ses 
frais l'envoi au client des pieces de rechange correspondantes, l'assistance telephonique relative au 
remplacement de ces pieces ainsi que les frais de retour a HP des pieces defectueuses par le client. 

Cette garantie ne couvre pas la reparation sur site des produits HP externes a l'unite systeme. Pour un sous- 
systeme de stockage externe HP, un ecran, une imprimante ou tout autre peripherique, reportez-vous a la 
garantie liee a ces produits. Pour les logiciels HP, voir ci-apres la garantie du logiciel. 

Les produits non Hewlett-Packard -internes ou externes a l'unite systeme- repares sur site sont factures sur une 
base par incident (deplacement plus main d'oeuvre). 

La maintenance sur site n'est pas assuree ou est restreinte dans certaines zones geographiques. La 
maintenance sur site mentionnee dans cette garantie est regie par les elements applicables pour la periode de 
couverture, le delai d 1 intervention et les restrictions de deplacement concernant les contrats d' intervention sur 
site le jour suivant, dans une meme zone geographique. Toutes precisions utiles peuvent etre obtenues aupres 
de votre centre de maintenance HP. 

La periode de couverture, le delai d' intervention et les restrictions de deplacement des distributees agrees sont 
definis par les distributeurs eux-memes. 

II est possible d'obtenir une periode de couverture plus grande et un delai d' intervention plus court de la part de 
HP ou de votre distributeur en revisant votre contrat de maintenance. 

Responsabilite client 

Le client peut etre amene a lancer des programmes de maintenance fournis par HP avant une intervention sur 
site ou envoi de pieces de rechange. 

Le client doit offrir un acces facile au produit et un espace de travail suffisant avec toutes informations et 
fonctionnalites estimees necessaires par HP pour effectuer la maintenance du produit. Le client doit egalement 
mettre a disposition de HP tous consommables et fournitures qui seraient requis en fonctionnement normal. 

Le client est responsable de la protection de ses informations confidentielles. II doit egalement maintenir une 
procedure externe pour recuperer eventuellement les fichiers, donnees ou programmes endommages. 

Un representant du client doit etre present lors de toute intervention sur site. 

Le client doit stipuler si le produit est utilise dans un environnement a risques pour le personnel de 
maintenance. HP ou le distributeur agree peut demander que la maintenance du produit soit effectuee par le 
personnel du client sous surveillance directe de HP ou du distributeur. 

Garantie et retour en usine 

Si la maintenance sur site n'est pas applicable, vous devez renvoyer le produit a un bureau de maintenance 
designe par HP. Le client doit etre a meme de prouver la date d'achat. 

Ce produit doit etre renvoye a Tun des bureaux de maintenance autorises dans le pays d'achat. Le client doit 
payer a l'avance les frais de transport pour les produits renvoyes a HP dans le cadre du service lie a la garantie. 
HP prend en charge les frais de retour du produit au client dans la mesure ou ces produits n'ont pas besoin de 
sortir du pays. 

Si un contrat de maintenance sur site a ete signe, HP repare chez le client. En l'absence d'un tel contrat, HP 
peut aussi reparer chez le client a la demande de ce dernier ; toutefois dans ce cas, les frais de deplacement sont 
a la charge du client. 

(Rev. 20/11/96) 
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Licence d'utilisation et garantie du materiel HP 

Votre ordinateur HP Vectra contient des logiciels preinstalles. Veuillez lire la licence d'utilisation avant de 
continuer. 

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVE ME NT CET ACCORD DE LICENCE ET DE GARANTIE LIMITEE AVANT DE 
FAIRE FONCTIONNER VOTRE SYSTEME. LES DROITS D'UTILISATION DU LOGICIEL VOUS SONT 
CONCEDES UNIQUEMENT SI VOUS ACCEPTEZ LES TERMES ET CONDITIONS DE L'ACCORD DE 
LICENCE. EN FAISANT FONCTIONNER LE SYSTEME, VOUS ADHEREZ PLEINEMENT ET SANS RESERVES 
AUX CONDITIONS DE L'ACCORD DE LICENCE. SI VOUS NE L'ACCEPTEZ PAS, VOUS DEVEZ DES A 
PRESENT SOIT RETIRER LE LOGICIEL DE VOTRE DISQUE DUR ET DETRUIRE LES DISQUETTES 
MAITRES, SOIT RETOURNER L'ORDINATEUR ET LE LOGICIEL QUI VOUS SERONT INTEGRALEMENT 
REMBOURSES. 

EN POURSUIVANT LA CONFIGURATION, VOUS CONFIRMEZ VOTRE ACCEPTATION DES TERMES DE 
L'ACCORD DE LICENCE. 

Licence d'utilisation HP 

SAUF SPECIFICATION CONTRAIRE CI-APRES, LA PRESENTE LICENCE D'EXPLOITATION DU 
LOGICIEL HP REGIT TOUS LES LOGICIELS FOURNIS AU CLIENT COMME PARTIE INTEGRANTE DU 
PRODUIT INFORMATIQUE HP. ELLE SE SUBSTITUE A TOUTES LICENCES DE LOGICIELS NON HP 
EVENTUELLEMENT PRESENTES DANS LES DOCUMENTATIONS EN LIGNE OU AUTRES ET DANS TOUT 
MATERIEL INCLUS DANS LEMBALLAGE D'UN PRODUIT INFORMATIQUE. 

Remarque : le systeme d'exploitation de Microsoft vous est concede sous licence aux termes de la licence 
d'exploitation pour utilisateur final Microsoft (End User Licence Agreement - EULA), contenue dans la 
documentation Microsoft. Les termes suivants regissent l'utilisation du logiciel : 

DROITS D'UTILISATION. Le client peut utiliser le logiciel sur un seul ordinateur. II ne peut ni utiliser le 
logiciel en reseau ou autrement sur plus d'un ordinateur. Le client ne peut disassembler, ni decompiler le 
produit, sauf autorisation de par la loi. 

COPIES ET ADAPTATIONS. Le client peut effectuer des copies ou adaptations de ce logiciel (a) pour 
archivage ou (b) si la copie est necessaire a l'utilisation du logiciel avec un ordinateur, sous reserve que les 
copies ou adaptations ne soient utilisees d'aucune autre fagon. 

DROIT DE PROPRIETE. Le client ne possede aucun droit de propriete sur le logiciel, a l'exception de la 
propriete du support materiel et des fournitures materielles annexes. Le client est informe que le produit 
logiciel peut avoir ete developpe par un fournisseur de produits logiciels autre que HEWLETT-PACKARD et 
dont le nom et/ou la marque est mentionne dans les stipulations de droits d'auteur incluses avec le logiciel, et 
qui sera habilite a tenir le client pour responsable de toute infraction aux copyrights ou violation du present 
accord. 

CD-ROM DE RESTAURATION D'APPLICATIONS. Si votre ordinateur est accompagne d'un CD-ROM de 
restauration d'applications : (i) Ce CD-ROM et/ou le logiciel utilitaire ne peut servir qu'a restaurer le disque dur 
de 1' ordinateur HP avec lequel le CD-ROM a ete fourni a l'origine. (ii) L'utilisation de tout systeme d'exploitation 
Microsoft contenu dans le dit CD-ROM de restauration d'applications sera regie par licence d'exploitation pour 
utilisateur final Microsoft (EULA) 

TRANSFERT DE LICENCE. Le client peut transferer ces droits d'utilisation a un tiers a condition d'operer un 
transfert total et sous la reserve expresse que le beneficiaire accepte les conditions d'utilisation du logiciel 
mentionnees dans le present paragraphe, dans un document qui devra etre adresse a HPF par le client. A 
compter de la date de transfert, le client n'aura plus aucun droit sur le logiciel. II devra soit detruire les copies 
du logiciel, soit les remettre au beneficiaire du transfert. 

COMMERCIALISATION ET DISTRIBUTION. Le client ne peut pas, sans avoir obtenu l'accord prealable et 
ecrit d'HPF, sous-licencier le logiciel ou assurer la distribution de copies dudit logiciel a des tiers, que ce soit par 
transfert de support materiels ou utilisation de moyens de telecommunications quels qu'ils soient. 

RESILIATION. Hewlett-Packard France peut mettre fin a toute licence d'utilisation et/ou de reproduction 
soumise aux presentes conditions en cas de manquement grave du client a ses obligations, apres raise en 
demeure effectuee par lettre recommandee avec accuse de reception, s'il n'est pas remedie audit manquement 
dans un delai de 30 jours et ceci sans prejudice de tous dommages-interets. 

MISES A JOUR ET NOUVELLES VERSIONS. Le transfert des droits d'utilisation n'opere pas, pour le 
beneficiaire, cession du contrat d'assistance au titre duquel sont fournies les mises a jours et les nouvelles 
versions du logiciel. Le beneficiaire pourra souscrire un contrat de ce type aupres d'HPF. 
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CLAUSE D'EXPORTATION. La livraison du logiciel est subordonnee a l'obtention des licences americaines, 
frangaises ou autres, applicables a chaque operation. En outre, en cas de reexportation le client s'engage a 
obtenir toutes licences et/ou autorisations necessaires au titre desdites reglementations. 

UTILISATION DU LOGICIEL AUX ETATS-UNIS. Si le logiciel est utilise par les services du gouvernement 
des Etats-Unis, les droits d'utilisation, de duplication et de divulgation sont soumis aux restrictions mentionnees 
au sous paragraphe (c)(1) (ii) de la clause "Rights in Technical Data and Computer Software" dans DFARS 
252.227-7013. Hewlett-Packard Company. 3000 Hanover Street, Palo Alto, CA 94304 Etats-Unis. Les droits 
d'utilisation pour les services et administrations non lies au DOD aux Etats-Unis sont reglementes par FAR 
52.227-19(c)(l,2). 

Garantie limitee sur le logiciel 

LA PRESENTE GARANTIE LIMITEE DU LOGICIEL HP REGIT TOUS LES LOGICIELS FOURNIS AU CLIENT 
COMME PARTIE INTEGRANTE DU PRODUIT INFORMATIQUE HP. ELLE SE SUBSTITUE A TOUTES 
LICENCES DE LOGICIELS NON HP EVENTUELLEMENT PRESENTES DANS LES DOCUMENTATIONS EN 
LIGNE OU AUTRES ET DANS TOUT MATERIEL INCLUS DANS L'EMBALLAGE D'UN PRODUIT 
INFORMATIQUE. 

Garantie du logiciel limitee a 90 jours. La periode de garantie est de QUATRE-VTNGT DIX (90) JOURS a 
compter de la date d'acquisition des droits relatifs au logiciel. HPF garantit que lorsqu'il est instable 
conformement aux specifications HEWLETT-PACKARD, le logiciel executera toutes les instructions figurant 
dans l'original du logiciel objet. HPF ne garantit pas que ledit logiciel fonctionnera sans les interruptions ou 
erreurs qui peuvent apparaitre en cas d'utilisation particuliere. En cas de defaut survenant pendant la periode 
de garantie, le client retournera a HPF tous les supports defectueux pour remplacement. 

Support amovible (le cas echeant )■ HPF garantit le support amovible de ses logiciels contre tout defaut de 
matiere ou de fabrication pendant une duree de QUATRE-VINGT DIX (90) JOURS a compter de la date d'achat. 
Si le support, bien qu'utilise dans des conditions normales, se revele defectueux pendant cette periode, le client 
le retournera a HPF pour remplacement. Si HPF ne peut remplacer le produit au terme d'un laps de temps 
raisonnable, le client pourra etre rembourse du montant du produit sous reserve du retour a HPF dudit produit 
et de la destruction de toutes les autres copies sur support amovible de ce produit logiciel. 

Reclamations liees a la garantie. Le client doit notifier a HPF, par ecrit, toute reclamation liee a la garantie 
dans un delai egal au plus a trente (30) jours a compter de la date d'expiration de la garantie mentionnee ci- 
dessus. 

Limite de garantie. Hewlett-Packard n'accorde aucune autre garantie, qu'elle soit ecrite ou orale, concernant 
ce produit. Toute garantie implicite relative a la qualite commerciale et a la bonne adaptation a un usage 
particulier est limitee, tout comme la presente garantie ecrite, a une duree de 90 jours. La legislation de certains 
etats ou pays ne reconnait aucune limitation de duree pour les garanties implicites, auquel cas ce qui precede ne 
peut pas s'appliquer a vous. La presente garantie vous confere certains droits ; la legislation du pays ou de l'etat 
dans lequel vous vous trouvez peut vous en accorder d' autres. 

Responsabilite de Hewlett-Packard France. Sauf en ce qui concerne les prejudices corporels, la 
responsabilite d'HPF relative a l'utilisation du logiciel HEWLETT-PACKARD par le client ne pourra exceder soit 
un montant de 500.000 Francs, soit la valeur de la prestation ou le prix d'achat du logiciel ayant directement 
cause le dommage, la plus grande de ces deux valeurs etant retenue. Ces limitations demeurent toutefois 
soumises aux conditions de validite du droit commun. Elles ne sont pas applicables aux non professionnels ou 
aux consommateurs, au sens de la loi 78-23 du 10 Janvier 1978. Hewlett-Packard France ne pourra en aucun cas 
etre tenu responsable de dommages indirects. 

Le present article exprime l'integralite de la garantie accordee par HPF. 

Services lies a la garantie. Vous pouvez obtenir les services lies a la garantie aupres de votre distributeur agree HPF ou 
de votre bureau commercial HPF. 

Transactions entre consommateurs en Australie et au Royaume-Uni : les limitations ci-dessus ne s'appliquent 
pas et ne doivent pas affecter les droits legaux des consommateurs. 

(Rev. 19/11/96) 
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Caracteristiques physiques de votre station de travail personnelle 



Caracteristique 


Description 


Poids 

(sans moniteur ni clavier) 


15 kg 


Dimensions 


Largeur : 19,2 cm 
Hauteur : 43,8 cm 
Profondeur : 44 cm 


Encombrement 


0,085 m^ 


Temperature de stockage 


-40 °C a 70° 


Humidite de stockage 


8% a 80% (relative), non condensee a 40 °C 


Temperature de fonctionnement 


5 °C a 40 °C 


Humidite de fonctionnement 


15% a 80% (relative) 


Consommation 


Tension d'entree : 100 - 127, 200 - 240 Vac 

Frequence d'entree : 50/60 Hz 

Consommation maximum de sortie : 160 W en continu 


Emission de bruit : 
Puissance sonore 
Pression sonore 


(selon ISO 7779) 
LwA < 42 db 
LpA < 37 db 
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Documentation de la station de travail personnelle 
Si vous voulez... 



Installation 



Configurer votre station i 

de travail personnelle HP Kayak XA 



Guide d'utilisation HP 

Installation et utilisation de la station 
de travail personnelle 



Utilisation et mise a niveau 



Apprendre a utiliser le materiel 
et le logiciel de votre station de 
travail personnelle HP Kayak XA 




Apprendre a utiliser votre 
systeme d'exploitation 



Apprendre comment mettre a 
niveau votre station de travail 
personnelle HP Kayak XA 




Aide HP 

Demarrer "S" Aide "3? Sommaire 

Guide d'utilisation HP 

Installation et utilisation 

de la station de travail personnelle 

Aide en ligne du systeme 
d'exploitation 

Demarrer Aide "3° Sommaire 

Guide d'utilisation 

du systeme d'exploitation 



Guide d'utilisation HP 

Installation d'aceessoires dans la 
station de travail personnelle 



Depannage et assistance 



En savoir plus sur les 
options d'assistance 
disponibles et la f aeon de 
depanner votre station de 
travail personnelle 
HP Kayak XA 




Aide HP 

Demarrer "5? Aide "3? Sommaire 

Guide d'utilisation HP 

Services d'assistance 
et (/'informations HP 
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